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[Συνέχεια ]

—  Είπε μοι, σέ παρακαλώ, είπεν ό 
δ ’Αμβαρές μετά μικράν σιγήν, δέν θά μοι 
χάμης συναγωνισμόν έκεϊ κάτω .

—  Ώ !  έγώ, ΰπέλαβεν ό Μάξιμος, δέν 
είμαι έπιχίνδυνος. "Ολο; ό κόσμος γνωρί
ζει τάς ιδέας μου, χαί ή κυρία δέ Φ οντε - 
ροζ καί δλοΓ δέν θέλω νά νυμφευθώ

—  Μ τι τό λέγεις αΰτό. . .
—  ’ Αγαπητέ  μοι, έσο ήσυχος, οΰδέ

ποτε θά τό αποφασίσω,
Οί δύο φίλοι μετέβησαν νά γευματί- 

σωσιν δμοΰ παρά τψ Δουράνδ. ι
Κατά  τά  έπιδόρπια :
—  ’Εννοείς λοιπόν νά νυμφευθ^ς τήν 

δεσποινίδα δέ Φοντερόζ καί νά διατηρή
σεις καί την έρωμένην σου ; ήρώτησεν ό δέ
Πρέλ.

—  Βεβαίως.
—  Είναι κινδυνώδες. Καλλίτερον θά 

πράξης νά μοί παραχώρησης τήν κρεολήν 
Τήν άγαπώ, τό γνωρίζεις, άλλ’ ήσύχως. 
Θά σέ απαλλάξω. Ό χ ι  ; Έ σ τ ω .  Φύγε 
καί μή ανησυχεί. Οΰδέποτε λέξις έρωτιχή 
θά έξέλθη τών χειλέων μου, έκτός έάν 
παραιτηθείς τοΰ πρός τήν Ζουάνναν πά 
θους σου, ή έάν αΰτή διάρρηξη τόν με
ταξύ σας δεσμόν, άνακτώσα τήν έλευθε- 
ρίαν της, τό όποιον δέν θά βραδύνη.

Ό  δ’ Αμβαρές έμειδίασεν. Ειχεν ήδη 
«κεφθή. Τό τέκνον τής έρωμένης του

συνέδεεν αΰτήν άδιαρρήκτως πρός αυτόν. 
Είς τοϋτο οΰδεμίαν είχεν αμφιβολίαν.

—  Έχε ις  τάν καιρόν νά περιμενης, 
είπε.

—  Θά περιμείνω, ΰπέλαβεν ό δε Πρέλ. 
Έ χ ω  πολλήν υπομονήν !

—  ’Αλλά δέν είσαι αιώνιος.
—  Εΰτυχώς. ’ Αρκεί ήμισυς αιών ζωής 

είξεύρεις δέ τάς περί ζωή;  ιδέας μου. Κα 
λάν κατιυόδιον !

Έ τ ε ιν ε  τήν χεΐρά του τψ δ’ Αμβαρέ;, 
άλλ ’ ήττον  θερμώς τοϋ συνήθους.

—  "Αν δυσαρεστήταί τις μέ τοΰς φί 
λους του διά τάς γυναίκα;, έλεγε καθ’ έ 
αυτόν απερχόμενο;, ίΛου εί;, τόν όποιον 
δέν θά =πανιδω ποτέ.

Σ α \ ν  - Ζ ι λδάς

Τά Μορβάν είναι άναμφιρρήστω; τό ά- 
γριότερον διαμέρισμα τή;  Βρεττάνη; Έ  
περιοχή τοϋ Πορνιγουέν, ένθα εύρίσκεται 
τά Σαίν - Ζιλδά;, είναι ή άγριωτέρα τού 
Μορβάν.

*Η περιοχή αΰτη ανήκει σχεδόν έξ ό- 
λοκλήοου είς τάν πύργον τού Φοντερόζ, 
δστις ΰψούται είς τήν κορυφήν λόφου, δε
σπόζοντος τής κοιλάδο; τοϋ Γουερ, ή 
μόίλλον τού ατελεύτητου έλους, οπερ φθά
νει μέχρι τής θαλάσσης

Ά π ό  τού θανάτου τοϋ συζύγου τ τη; , 
φονευθέντο; τ cjS 1870 ύπό τή; πληξάση; 
αΰτόν μυστηριώδους σφαίρας, ή μαρκησία 
είχεν έγκαθειρχθή είς τήν μονήρη έκείνην 
ιδιοκτησίαν, ζώσα ουτω άπομεμακρυ- 
σμένη τή;  τύρβη; καί τού θορύβου τή; 
κοινωνίας. Τοιοϋτος άλλως τε ήν ό χα- 
ρακτήρ αΰτής.

Ό  πύργος τοΰ Σαίν-Ζιλδάς =tvat μέγα 
καί στερεόν οικοδόμημα τού ΙΕ αίώνος, 
όμοιάζων συγχρόνως πρός μοναστήριον 
καί φρούριον.

Έν  άρχη τής βκσιλεια; τοΰ Λουδοβίκου 
ΙΓ '  ό βαρώνο; Οΰγο; δέ Κερανδάλ, ό προ

τελευταίος τιτλούχος τοϋ ονόματος τοΰ 
πρεσβυτέρου κλάδου τής οίκογενείας ταύ- 
■της, η; ή άρχή δέν είναι τελείως γνωστή,  
άνεχαίνισεν έξ όλοχλήρου αΰτόν, οΰτω δ’ 
ό άρχαΐος έκεΐνος πύργος ο ί ο ν ε ί ένεωτερί- 
σθη καί έχαλλωπίσθη.

Ό  μαρχήσιος δέ Φοντερόζ ήρέσκετο είς 
Σαίν -  Ζιλδάς, Ινεχα τής έκτάσεως τής 
περιοχής καί τής άγριότητος τών μερών 
έκείνων.

Εραστής έμπαθής τής Θήρας, εΰρισχε 
μεγάλην τέρψιν είς τήν έρημον περιοχήν 
καί τήν άχανή χέρσον, ένθα ήδύνατο ά- 
πλήστω;  ν’ άπολαμβάνη τών ήδονών, δς 
παρεΐχεν αΰτφ ή Θήρα.

Τήν 3  Σεπτεμβρίου 1 3 8 0  άνήρ παχύ
σαρκο; καί βραχύσωμος, μέ λευκήν κό
μην, στρογγύλον καί ευτραφές πρόσωπον, 
χείλη λεπτά, ζωηρού; οφθαλμούς ΰπό 
παχείας όφρΰς, περιβεβλημένος άχαρι 
χωρικήν περιβολήν, έξήρχετο τοΰ προθα- 
λάμου τοΰ πύργου, κρατών έν τ?1 χειρΐ 
τον πλατΰν βρεττανικόν αυτού πίλον.

Γ υ ν ή ,  τεσσαρακοντούτις περίπου, ώ-  
ραίου παραστήματος, μέ κόμην μελανήν, 
μέ τινας τρίχας άργυροειδεΐ;, ήκολούθει 
αΰτήν . Ή  φυσιογνωμία τής γυναικός 
ταύτης έπρόδιδε μεγαλαύχειαν καί έπί- 
μονον θέλησιν.

Έφερεν αΰτη μελανήν έσθήτα λίαν άρ- 
μόζουσαν αΰτ95.

ΤΗν ή μαρκησία δέ Φοντερόζ.
Οΰδέποτε άπό τής χηρείας της είχεν 

άποβάλει τήν πένθιμον ένδυμασίαν.
—  Ακούεις, Μαλό, είπε, δέν θέλω οΰτε 

είς πυροβολισμός νά πέση άπό ξένον είς 
τήν περιοχήν.

Ό  γηραιός Βρεττανός, δστις ήτο  δ 
Μαλό Βρικεβέχ, ό έπιμελητής, έξεσε τό 
οΰς, δπερ έδήλου αμηχανίαν.

—  Ή  κυρία μαρκησία γνωρίζει καλώς, 
δτι δέν ύπάρχουσι λαθροθήοαι έδώ,έκτός. ..

Έδίστασε  :
—  Τών Κερανδάλ, δέν έχει οΰτως ;
—  Μάλιστα, κυρία μαρκησία. Αυτοί 

είναι λύκοι, άγρια θηρία, αδιόρθωτοι άν
θρωποι.
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—  Έ χ ε ι  καλώς. ’ Ακριβώς δι’ αΰτοΰς 
δίδω τήν διαταγήν. ’ Ολίγον φροντίζω 
δι* ενα λαγωόν ή δι ’ Ιν ζεύγος περδίκων, 
έννόησόν με χ,αλώς, Μαλό, δέν θέλω δμως 
ή θυγάτηρ μου νά συναντά ε’ις τά  <5άση 
αΰτοΰς τοΰς άνθρώπους' δέν το υποφέρω. 
"Εχουσιν άθλίαν φήμην.

— Μόνον διά τό κυνήγιον, κυρία μαρ
κησία. Ό  'Ιάκωβος καί ό Κορεντΐνος είνε 
φοβεροί. Ό  μικρότερος ό "Ιβ είνε άκακος 
ώς αρνάκι καί καλλιεργεί τήν γ ή ν .  Οί άλ
λοι είνε έπικίνδυνοι καί αδάμαστοι. Δέν 
πιστεύουν δτι δ νόμος ϊγινε Si’ αΰτοΰς 
καί . . .

—  Τό γνωρίζω. Πράττουσιν ώς αί 
γαΐαί μου ν’ άνήκον είς αύτούς, ΰπό την

< ιΓ w ι Τποοφασιν, οτι εις των προγονών των ητο 
κύριος τών γαιών αΰτών έπί τής έποχής 
τοϋ βασιλέως Δαγοβέρ. Έ κ τ ο τ ε  δμως άλ 
λαξαν τά  πράγματα. Ώμίλησον είς αυ
τούς έν ανάγκη, Μαλό,καί όδήγησέ τους. 
Δέν θέλω πλέον νά τους βλέπω έδώ έτε- 
λείωσε.

Τάς λέξεις ταύτας προέφερε μεθ' ύφους 
μη έπιδεχομένου άντίρρησιν.

—  Έχε ι  καλώς, κυρία μαρκησία, είπεν 
ό Βρικεβέκ χαιρετών τήν κυρίαν του.

Καί άπήλθε ξέων τό ου ς, ώς εί Ιλεγεν 
δτι δύσκολος ην ή έκπλήρωσις τής άνα- 
τεθείσης αΰτφ έντολής.

Είς την αΰλήν φθάς έκάλεσε :
—  Βινίκ !
Είς ιπποκόμος έφάνη έπί τού οΰδοΰ 

τοΰ σταύλου κρατών μχστίγιον έν τϊ)

χειρί.
—  Τόν ϊππον μου, είπεν ό έπιμελητής.
Έ νφ  δέ ό Βινίκ ήτοίμαζε τόν ϊππον,

ό Βρικεβέκ έψιθύριζε :
—  Νά  διορθώση κάνεις αΰτοΰς τοΰς 

αγρίους Κερανδάλ, είναι ώς νά ζητήση 
νά φιλιώση τόν διάβολον μέ τό άγιασμέ- 
νον νερόν

Κ α τ ’ έκείνην την στιγμήν,ένφ ή μαρκη
σία δέ Φοντερόζ, άφοΰ περιεπάτησεν ολί
γον έπί τοΰ άνδηρου, ήτο ιμάζετο νά έπα- 
νέλθη έντός τοϋ πύργου, καλπασμός ί π 
που,τρέχοντος άπό ρυτήρος, ήκούσθη και 
άμαζών φέοουσα πίλον μετά μελανοϋ πτε
ρού έπί τής ξανθής χρυσοειδοϋς αΰτής κό
μης έφάνη κατά τήν πρός τά  δεξιά δεν- 
δροστοιχίαν, μετ'  ολίγον δ’ Ιστη πρό τής 
εισόδου τοϋ πύργου.

—  Νά ή τρελλή Καικιλία, έψιθύρισεν 
ή μαρκησία.

Ή  ορφανή τοϋ 1870 είχεν ήδη μεγα
λώσει.

Ητο νεαρά κόρη ΰψηλοϋ μάλλον άνα- 
στήματος, ολίγον ισχνή ετι, άλλ ’ εύσω
μος. Τό μέλλον διεφαίνετο λαμπρόν διά 
τό έν τφ  κάλυκι 2τι άνθος.

Ή  άφθονος αΰτής κόμη, έν άταξίορ κ ά 
πως ώς έκ τής άνά τά δάση πορείας, ήν 
ώραίου ξανθοΰ χρώματος, ή δέ λευκότης 
τοϋ δέρματ ος αΰτής έξαισία Τά χαρα
κτηριστικά είχε λεπτά, τήν ρίνα κανονι
κήν, τάς δέ όφρΰς διαγεγραμμένας οίονεί 
διά χρωστήρας. Διά μέσου τών πορφυρών 
χειλέων της διεφαίνοντο δύο σειραί μι
κρών παλλεύκων όδόντων.

Υφος άποφασιστικότητος διεφαίνετο 
έπί τής είλικρινοΰς καί τολμηράς αΰτής 
φυσιογνωμίας τό βλέμμα της ήν ύπερή- 
φανον καί οίονεί καταφρονητικόν.

Διά τίνα ;
Διά τούς περί αΰτήν άνδοας ;
Ό χ ι ,  διότι ή Καικιλία δέ Φοντερόζ 

ήτο καλή καί έπιεικής. Δέν άπετείνετο 
τις ματαίως είς αΰ τήν  ήν πάντοτε πρό
θυμος νά πράττη τό καλόν καί νά βοηθϊΐ 
τοΰς άλλους.

Διά τόν κίνδυνον ;
Ά λ λ ’ οΰδενα διέτρεχεν, έκτός άν ό ίπ 

πος κατέοριπτεν αυτήν εΓς τινα χαράν- 
δραν ή τνΐ έθραυε τήν κεφαλήν κατά τίνος 
δένδρου.

Διά τήν ζωήν ;
Ά λ λ ’ ό βίος έμειδία αΰ τή .Ή  Καικιλία 

ήν πλουσία. Αΰτϊΐ  άνήκον τό Σαίν-Ζιλδάς, 
τό έν Παρισίοις μέγαρον, οίκίαι, έπαύ- 
λεις, δάση, άπασα ή περιουσία τοΰ πα 
τρός της, πάντα άνεξαιρέτως τά υπάρ
χοντα τής άρχαίας οίκογενείας τών Κ ε 
ρανδάλ.

'Οπωσδήποτε ύπήρχε σκιά τις έπί τής 
νεαοάς έκείνης μορφής, μυστήριόν τι  έν 
τ95 πτυχίΐ τών χειλέων, μ,υστικόν τ ι  είς 
τό βάθος τών σκοτεινών έκείνων οφθαλ
μών.

Παρέδωκε τά  ηνία τοϋ ΐππου της τφ  
Βινίκ, δστις Ισπευσεν είς συνάντησίν της 
καί ΰπεγείρουσα τήν έσθήτά της διηυ
θύνθη πρός τήν κυρίαν μαρκησίαν

Ή  κυρία δέ Φοντερόζ έμειδίασε τ9( 
Καικιλία καί είπεν αΰτή :

—  Σέ έπερίμενα. Έλειψες πολλήν ώ 
ραν. Κουράζεσαι.

Ή  Καικιλία άνύψωσε τοΰς ώμους.
Δέν ?χω άλλο τ ι  νά πράξω έδώ' άλλως 

τε δέν παραπονοϋμαι. Θαυμάσιος περίπα
τος ! Έπήγα  εως είς τό χωρίον. Είδα τήν 
δεσποινίδα Αγνήν  Κερανδάλ' αληθώς εί
ναι ώραία

—  Tii ώμίλησες ;
—  "Οχι, διότι μοί τό Ιχετε απαγορεύ

σει. Είσήλθε μόνον είς τοϋ γέροντος Πλου- 
μερέλ. Ό  δυστυχής άγωνιά. Τφ  Ιδωκα 
κάτι. Έμειδίασεν ό ταλαίπωρος. Είδα έ- 
πίσης καί τόν διδάσκαλον' θά έλθη άπόψε 
είς τό δεϊπνον.

—  Καί δ Ζοέλ, ό υπηρέτης σου ;
—  Ώ  ! τόν δειλόν. Τόν Ιχασα καθ’ δ- 

δόν. Ό  ίππος του δέν είχε τήν δύναμιν 
ν’ άκολουθήση τόν Ζέφυρον. Θά είναι μα
κράν. “Αλλως τε δέν θέλω νά μέ συνο- 
δεύωσι.

—  Πάντοτε ή ιδία, είπεν ή μαρκησία. 
"Ελα, ένδύσου, Καικιλία, Ιχω νά σοί 
μιλήσω.

—  Σπουδαίως ;
—  Σπουδαιότατα.
—  Λοιπόν! Αΰτό δέν θά μέ μεταβάλη, 

είπε γελώσα ή νεάνις. Έπ ί  τέλους, μή- 
τέρ μου, θά σάς άκούσω. Ποϋ θά σάς 
εΰρω ;

—  Είς τό δωμάτιόν μου.
—  Καλώς
Ή  δεσποινίς Καικιλία είσήλθεν είς τόν 

πύργον πετώσα ώς πτηνόν έπί τής γής

καί μετ ’ ολίγον ένδυθεΐσα άνοι/,τοΰ κυα- 
νοΰ χρώματος έσθήτα, άρμόζουσαν αΰτ^ 
θαυμασίως, Ικρουσε τήν θύραν τής μη
τρός της.

[Έ π ε τα ι  συνέχεια],

\ Κ .
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[Συνέχεια ]

Έπί τέλους, ειδον τήν ίσχΰν τής θα
νατηφόρου νόσου έπί τοϋ νέου καί έπί τοΰ 
πρεσβύτου . . .  έν έκείνω μέν, ή ζωή έ- 
πάλαισε μετ ’ ισχύος άναλόγου πρός τάς  
δυνάμεις της, αί δέ ΰσταται  στιγμαί του 
ήσαν φρικωδώς άλγειναί . . .  έν τούτω 
δέ, οΰτινος ή πνοή μόλις καί μετά βίας 
ήδύνατο νά κίνηση πτερόν καί νά θολώση 
καθοέπτ·/)ν, τιθέμενον παρά τό στόμα του, 
δ θάνατος έφανη παλαίσας ησσον λυσσω- 
δώς, ή μάλλον δτι κατήλθεν έλαφρά —  
ή παγετώδης χείρ του έλαφρά δπως πίεση 
τήν καρδίαν του . . .

Ά λ λ ά  καί είς τόν σιδήρψ θανατωθέντα, 
καί είς τόν διά τοΰ πυροβόλου φονευθέντα, 
καί είς τόν νέον καί είς τόν πρεσβύτην, 

. ε ί ς  πάντας έν ένί λόγψ, παρετήρησα 
τό βαρΰ ασθμα τής αγωνίας, . . τάς πε- 
ριστροφάς τών οφθαλμών, ποθούντων τό 
φώς . . τήν ταχεΐαν φρικίασιν τής έπι- 
δερμίδος, πρόδρομον τής παύσεως τοϋ κι- 
νεΐσθαι. . . τό παχύ δάκρυ, άναβλύζον άπΓ 
αΰτοΰ τοϋ έγκεφάλου καί σταλάζον έπί 
τής πελιδνής παρειάς . . τήν σύσπασιν-
τών μελών . . . τήν κατά τήν τελευταίαν 
πνοήν συγκέντρωσιν τής ζωής έφ' ένός 
καί μόνου σημείου . . . τήν ί>ι' ένός στε- 
ναγμοϋ παΰσιν τών τής καρδιας παλμών 
. . . καί τήν αίωνίαν άκινησίαν κατα-  
λαμβάνουβαν τάς Γνας . . .  δ άνθρωπος 
έγένετο δλως ΰλη . . . τό πνεύμα άπεπτη 
. . . ώ ! είναι πικρά, πικρότατη ή στιγμή 
καθ’ ήν καταστρέφεται ή ζωή ! . . .

Καί δμως πικρότερα Ι τ ι  έφάνη είς τόν 
Ρογήρον έκείνη, καθ’ ήν άκούσας βήματα 
άνθρώπου έρχομένου πρός τήν στοάν ηναγ- 
κάσθγι ν’ άφίση τήν άγκάλην έκείνης, ήν 
έπί τοσοϋτον χρόνον άνευ τής έλαχίστης 
έλπίδος ήγάπα . . . Αιώνιε Θεέ ! το π;ό- 
σωπον αΰτής ήτο ψυχρότατον . . .  τά 
μέλη άκίνητα . . . Δέν ήδύνατο νά σταθή 
είς τοΰς πόδας της, άν μή τις ΰπεστήρι- 
ζεν αΰτήν . . . καί τό στόμ,α ; . . . μό 
νον άσθενής πνοή έδήλου δτι ΰπήρχεν Ι τ ι  
έν τφ  σώματι έκείνψ ζωή . . Τά βή
ματα και αί φωναί έν τούτοις έπλησί- 
αζον . . . Τ ί  ώφειλε νά πράξη δ Ρογήρος; 
ν’ άποθέση αΰτήν έπί τής πόας ; ή νά έξ- 
ακολουθήση κρατών αΰτήν σφιγκτά εις

ο -



τάς άγκάλας του ; Τΐί άληθεί^ι, θά ήτο 
μεγίστη άπόδειξις Ιρωτος, άν έγκατέλει- 
πεν αΰτήν οδτως άναίσθητον el; την διά- 
θεσιν ανθρώπων αγνώστων ! . . . Ά λ λ ά  
νά την κράτηση εί; τάς άγκάλας του ήτο 
Ιγκλημα . . .

Βεβαίως, ό Ρογήρος καί τήν ατιμίαν 
τοΰ έγκλήματος, καί τοΰς πόνους τής τ ι 
μωρίας θά άπεξεδέχετο, άν έπετρέπετο 
αΰτφ νά τήν παραδώση εις τάς χεϊρας 
τών δεσποινίδων αΰτής ή της μητρός της 
. . . Αίφνης ό νοΰς του, διδαχθείς μάλ 
λον έκ τής μοχθηρίας τών ανθρώπων, $ 
υπό τής ηλικίας,άνεμνήσθη οτι τό ώραΐον 
κρίνον αΰξάνει φθονούμενον, καί είδε τό 
ειδεχθές έρπετόν ποθοΰν νά μολύνη τήν 
άσπιλον λευκότητα του . . . Ακούσε τάς 
κακολογίας τών υιών τοΰ βορβόρου . . . 
αίσθημα γενναϊον τάν έθέρμανε ... κατέ- 
στειλε τό πάθος... άπέθετο ήοέμα τήν'Ιό- 
λην έπί τής πόας,Ικυψε πρός αΰτήν, συνή - 
ψ= τάς χεϊρας, άνέβλεψε πρός τόν οΰρανόν 
. . . καί Ιφυγε χωρίς κάν νά στενάξη.

Δέν ΰπάρχει βεβαίως αμφιβολία οτι, 
έν πάση πεοιπτώσει, ό αποχαιρετισμός 
αΰτών θά ήτο άφωνος, διότι τό πάθος 
των  δέν ητο  έζ έκείνων, άτινα έκδηλοΰν- 
ται διά λόγων . . . Καί δμως, άν ή ’Ιόλη 
δέν ήτο αναίσθητος, θά Ιβλεπεν Ιν βλέμ
μα, δπερ ματαίως είτα θά ποσεπάθει νά 
λησμονήση' βλέμμα άποκαλύπτον πόθον 
•πράγματος, δπερ ό άνθρωπος δέν δύναται 
•ν’ άποκτήση, καί τόν αποφασιστικόν όρ
κον τοΰ νά μείνη πάντοτε, οίαιδήποτε 
καί άν έπήρχοντο περιστάσεις,όσοςδήποτε 
καί άν παοήρχετο χρόνος,έν τϊΐ αυτ·^ στα- 
Φερότητι, καί τήν συνείδησιν δτι εμελλε 
νά ζήση άνευ έλπίδος, καί άνευ έλπίδος 
-ν’ άποθάνη.

Υπήρξε  βεβα ίως ΰπερτάτη εΰσπλαγ- 
χνία ή άπ* αΰτής άπόκρυψις τοΰ βλέμμα
τος έκείνου, δπερ θά έπέσπευδε τήν α π ώ 
λειαν τοΰ λογικού της, είς ην, ή δυστυ
χή; ,  Υ)το καταδικασμένη άπ’ αΰτής Ιτ ι  
•τής γεννήσ·ώς της.

Έ ν  τούτοις, ό Ρογήρος, έπανελθών είς 
τήν  ΰπό τήν στοάν σκοπιάν του, δέν ήδύ- 
-νατο νά περιορίση τάν νοΰν του καί νά 
«κεφθ?) περί τών είς αΰτόν συμβάντων, 
διότι οΰτος μή ανεχόμενος χαλινόν, διέ- 
τρεχεν αΰτά αΰθις, άρεσκόμενος είς τάς 
άπ ’ αΰτών έντυπώσεις.

Έ ν  τοιαύτη διατελών καταστάσει ,  ή- 
κουσε κρότον βημάτων, πράς αΰτόν έρχο- 
μένων "Ετεινε τό οΰς, καί, δτε επέστη 
ή κατάλληλος στιγμή, άνέκραξε :

—  Τίς εί ;
—  Ό  Ά γ ι ο ς  Γερμανός βοήθειά σου ! 

άπήντησεν άνθρωπός τις, ϊχων όψιν άν- 
δράς ρωμαλέου καί φέρων πανοπλίαν έκ 
σιδήρου, ώς συνειθιζον οί στρατιώται  τοδ 
βασιλέως Μαμφρέδου. Ώ ρ α  καλή, Ρ ο 
γήρε !

— " Α ! είσαι σύ, Ροβέρτε ; είπεν ό 
Ρογήρος, άναγνωρίσας τήν φωνήν, ποιος 
διάβολος σέ φέρει έδώ είς τοιαύτην ώραν;

—  Σΰ ό ίδιος.
—  Εΰχαριστώ διά τήν εΰγενειαν, Ρ ο 

βέρτε. Φίλος, ώς είσαι σύ, φθάνει εΰπρό-

σδεκ τος  είς πάσαν  ώραν,  ι δ ίως  δέ είς τά ς  

ώρας τ ή ς  φρουράς.

—  Ρογήρε, Ιχω πολλά νά σοΰ ειπώ.
—  Καί έγώ, καθώς βλέπεις, καιρόν καί 

υπομονήν νά τά  άκούσω . . . Λέγε.
Ταΰτα δ’ είπεν ό Ρογήρος,δεικνύων δτι 

δέν θά κατέβαλε μεγάλην προσοχήν είς 
έκεΐνα, άπερ προετίθετο νά είπη αυτφ ό 
στρατ ιώτης . . . Καί έξηκολούθησε βα- 
διζων.

—  Νέε είπε σοβαρώς ό Ροβέρτος, κα- 
θήσχς, δύναμαι μέ ενα μόνον λόγον νά 
σέ καταστήσω ακίνητον διά πολΰ περισ
σότερον καιρόν, ή δσον θά ήθελες . . . 
Ά λ λ ’ δμως πλησίασε . . . κάθησε έδώ είς 
τό  πλευράν μου . . . καί πρό πάντων άς 
όμιλώμεν χαμηλή τή φων?ί διά νά μη μάς 
άκούση κανείς.

Ό  Ρογήρος, άγνοών καί αΰτός διατί, 
ΰπήκουσε χωρίς νά είπή λέξιν . . Ό  δέ 
στρατ ιώτης έξηκολούθησε :

—  Ρογήρε ! έσκέφθης πάλιν έκεΐνα, τά 
όποια τόν παρελθόντα μήνα σοΰ ειπεν ό 
σαρακηνός άστρολόγος Βέν-Χουσείν ;

—  Α γ ί α  Ροζαλία ! Αΰτά είναι μα
ταιότητες.  Τά έλησμόνησα.

—  Ά ν  τά νομίζης ματαιότητες,  διατί 
τά  ήκουσες ; Ερώτησες  τά άστρα, καί 
αΰτά σοΰ άπήντησαν τήν αλήθειαν. Σΰ 
τήν έλησμόνησες, άλλ’ ΰπάρχει κάποιος, 
ό όποιος τήν ένθυμεΐται διά σέ.

—  Μικρόν κακόν ! . . . Νομίζω δτι μοΰ 
είπε περί τοΰ Τοξότου . . .

—  Πράγματι έγεννήθης ΰπό τόν ασ τε 
ρισμόν τοΰτον, καί τό ώροβκόηιόν συν 
λέγει δτι μέλλεις νά μοχθήση; πολύ είς 
μακρά ταξείδα. Παρετήρησε ποοσέτι καί 
τάς χεϊοάς σου, — διότι τί λ;γει ό σοφάς 
Σολομών ; «Τό μάκρος τής ζωής είναι είς 
τήν δεξιάν του, τά  πλούτη καί ή δόξα 
είς τήν άριστεράν του · .  Ή  τέχνη άνεκά- 
λυψε τήν γραμμήν τον  μεγαλείου έρυ- 
&ραν και ( ία^ε ϊαν  άλλ’ ή γραμμή τής 
ζ ο ί/Γ· έφάνη αίφνιδίως κομιχένη καί εκαμε 
τόν άστρολόγον νά σκεφθΐί δτι βίαιος θά- 
νχτος προώρως . . .

—  Ροβέρτε, (είπεν ό Ρογήρος άνυπο- 
μόνως) Ιχει;  σκοπόν νά μέ φαβίσης ; Πρό; 
τ ί  δοκιμάζει; τήν ψυχήν μου ; πρέπει νά 
είξεύρης δτι οΰδέποτε ώχρίασα ένώπιον 
τοΰ κινδύνου.

—  Νέε ! είναι άληθέ; αΰτό τά όποιον 
λέγει; άλλ' είσαι πολΰ όρμ.ητικός, ά 
πήντησεν ό Ροβέρτος, έξαναγκάσας αΰ
τόν νά καθήση πάλιν. Εί τα ταπεινώσας 
τήν φωνήν, τόν ήοώτησε :

— Γνωρίζεις τάν πατέρα σου ;
—  Έ γ ω  ; . . . όχι . . .
—  Είξεύρεις ποιος σοΰ Ισωσε τήν ζωήν;
—  Α γ ν ο ώ  άν καί πότε έκινδύνευσα.
—  Έκινδυνευσες.
—  Καί σΰ τό είξεύρεις ; Τότε, διατί 

δέν μοΰ είπες ποτέ τ ί  περί τούτου ;
—  Διατ ί  ή νύκτα Ιρχεται καί διώχνει 

τά φώς άπό τό στερέωμα ;
—  Σύ, άντί νά μοΰ άπαντήσης, μοΰ 

κάμνης νέαν έρώτησιν, Ροβέρτε.
—  Διατ ί  ή νύχτα Ερχεται καί δ ιώ 

χνει τό φώς άπό τό στερέωμα ;

—  Δ ια τ ί  ;... διότι ό νόμος τής φύσϊως 
; τήν έξαναγκαζει είς τοΰτο.

—  Καί έμέ έξηνάγκαζεν ή ίσχΰς άν- 
θρώπων ισχυρών, δσον καί ό Εωσφόρος.

—  Ά λ λ ά  τωρα, άν σοΰ έπιτρέπεται, 
είπέ μου ποιος είναι ό πατήρ μου, τ ί  κά- 
μνει, ποία είναι ή θέσις του ; Έκουσίως, 
ή βιασθείς ΰπό άλλων, μέ άφισε νά μα- 
ραίνωμαι άχρι τοΰδε έν τϊί αφανείς ;

Ό  Ροβέρτος οΰδέν άπεκρίνατο. Τό τε  ό 
Ρογήρος σχεδόν ίκετευτικώς προσέθετο :

—  Λάλει Ροβέρτε, λάλει. . . ή σιωπή 
σου είναι σκληρά.

—  Μοΰ κάμνεις τόσας έρωτήσεις, είς 
τάς όποίας θά άπαντήσω λέγων μόνον δύο 
τινά : Ό  πατήρ σου ζή" άλλ’ είναι έτοι-  
μοθάνατος. Ή  κατάστασίς σου θά σοΰ 
γείνη γνωστή ταύτην τήν νύκτα.

—  Ποΰ ; είς ποϊον μέρος ; ’ Ιδού, είμαι 
έτοιμος νά σέ άκολουθήσω,

—  Ά ς  ΰπάγωμεν.
Ό  Ρογήρος έγερθείς ήτοιμάσθη ν’ ά- 

πέλθη' άλλ* αίφνης έστάθη καί είπεν:
—  “Οχι... τωρα είναι άδύνατον... Δέν 

δύναμαι ... Μείνε έδφ, Ροβέρτε, άχρι; οΰ 
τελιιώση ή φρουρά μου . . . ολίγον άκόμη 
κχί τελειώνει... άλλω; δέν δύναμαι χωρίς 
νά παραβιάσω τό πρός τόν βασιλέα μου 
καθήκον καί νά δωσω ΰπονοίας προδο
σίας.

—  Ύπονοίας ! . . . Μά τήν άλήθειαν, 
οφείλεις νά τόν προδώσης .· Πρίν ή πα- 
ρέλθη ή νΰξ αδτη, πνέων 4<.δίκησιν, θά 
τεθής έπί κεφχλής έκείνων, οι όποϊοι θά 
προδώσουν χυτόν, τόν όποιον τώρα φρου
ρείς κατά τών προδοτών... οΰδέν δέ άλλο 
θά εχης πρό όφθχλμών καθ'ολον τόν βίον 
σου, δ,τι δήποτε καί άν πράττης, ή τόν 
θάνατον τοΰ Μαμφρέδου.

—  Αχρείε ! άπομακρύνθητι, ή ή λόγχη 
μου θά κάμη γνωριμίαν μέ τό αίμα σου... 
Θέλεις νά μέ άπατήσης Λαί νά μέ προδω- 
σης... οΰτιδανέ !... καί έγώ ήμην έτοιμος 
νά σέ άκολουθήσω... Άπομακρύνθητι.

—  Έ γ ώ  νά σέ προδώσω ; Έ γ ώ  νά σέ 
άπατήσω ; άνευ τής έλαχίστης συγκινή- 
σεως, είπεν ό στρατιώτης. Είσαι, μά τήν 
αλήθειαν, σημαντικώτατον πρόσωπόν , 
διά νά σέ άπατήση τ ι ; .  Νέε ! μήν Ιχης 
τοιαύτην οίησιν, μ,ήν εχης τοιαύτην ιδέαν 
περί σοΰ... Ή  άσημότης, ή άθλιότης, τό 
μηδέν,έν ώ ζήίς, μόίλλον ή ή εΰφυία σου,σέ 
σώζουν άπό πάσης άπατης.. . Τό κα τ ’έμέ, 
έξετέλεσα τήν περί σοΰ έντολήν μου.Άρ-  
κοΰμαι δέ μόνον νά σοΰ ΰπομνήσω δ τ ι , δ 
ταν δύσπιστή κανείς πρός τινα, δέν άρμό- 
ζει νά τό λέγη είς αΰτόν ουτω κατά πρόσ- 
ωπον4 άλλως τε,αί στιγμαί τής ζωής τοΰ 
πατρός σου είνχι ήριθμημέναι... καί ταύ
την Ι τ ι  τήν στιγμήν, ίσως είνχι πλέον 
λίαν άργά νά κινηθή τις . . Καλήν νύκτα!

—  Στάσου ... είς τό όνομα τοΰ άγιου 
Τάφου , σέ έξορκίζω, χάρισέ μου μίαν 
στιγμήν. . Έ γ ώ  δέν εχω ΰποχοέωσιν νά 
τηρήσω τήν τιμήν τών προγόνων μου , 
διότι είς οΰδεμίαν άνήκω οικογένειαν. Δέν 
βχω ή μόνον τήν ίδικήν μου τιμήν, ή ό 
ποία δμως μοΰ είναι προσφιλής, ώσανεί 
μοΰ μετεδίδετο ΰπό τοΰ Ροβέρ του Γυι-



σκάρδου, ή ΰπο τοΰ Ερρίκου τοΰ Κυνη- 
γο ϋ . , .Ά λλ '  ό πατήρ μου, ώ; λέγεις, άπο- 
θνήσκει καί, άν δέν τόν ίδώ τώρα, δέν θά 
τόν ίδώ πλέον, καί θά μείνω έν τφ  σκότει, 
έν τφ  δποίψ έγεννηθην . . . Ά λ λ ’ ή τιμή 
μου ! ή τιμή μου !. . Ροβέρτε , ώ ! διά 
όνομα τοϋ Θεοΰ, μή μέ άπατήσης.

—  Πτωχή ψυχή I καί είξεύρεις πράγ
ματι  τ ί  είναι τιμή καί τ ί  είναι άτιμία ; 
Ρίψί Ιν μόνον βλέμμα εις τού; βαρόνου; 
τή ;  αυλή; τοΰ Μαμφρέδου... είναι μεγά
λοι,διότι οί πατέρες των έπρόδωκαν Γουλ- 
λιέλμον τόν Νορμανδόν. Οί υίοί των θά 
διατηρήσωσι τό μεγαλεΐόν των έν τίί αυλή 
τοΰ Άνδεγαυοϋ, διότι θά προδώσωσι τόν 
Μαμφρέδην τή ;  Σοηβίας.

—  Αυτη είναι σκληρά άληθεια.
—  Θά μάθγι; άκόμη πολλά; άλλας,Ρο- 

γήρε, κατά τόν δρόμον τή;  ζωή; .  Ά λ λ ά  
τώρα έλθέ, &ν O’fArjb*. Ά ν  σπεύσωμεν δύ- 
νασαι νά έπανέλθης, αν Q'eXrjg, καί άν νο
μίση; καλλίτερον νά ήσαι ό δοΰλος ένός 
τυράννου, ή ό εκδικητή; τοϋ πατρός σου.

Καί ταΰτα λέγων ό Ροβέρτος, έβάδιζε.
"Ο Ρογήρο; έδισταζεν Ι τ ι  . . . καί ότέ 

μέν έβλεπε τήν λόγχην, ήν Ιμελλε νά έγ- 
καταλίπη, ότέ δέ τόν οπλίτην, οστις άπε- 
μακρύνετο.

—  'Τπάοχει ειμαρμένη ! είπεν έπί τέ- 
λου;. Κυβερνώμεθα ΰπό τή; ειμαρμένη;. 
Μάτην θά προσπαθήσης νά μείνης άρι- 
στερφ, θά εύρεθης δεζι^, άν τοϋτο ηναι 
γραμμένον είς τόν οΰρανόν. Άφοϋ δέ ή 
άντίστασις οΰδέν ώφελ^, το καλλίτερον 
*ίναι νά ριφθ-7ί τις μέ κλειστούς οφθαλμούς 
είς τάς άγκάλας τής τύχης, ητις κυβερνδί 
την ζωήν μας.

Ριψας δέ τήν λόγχην καί άποφασίσα; 
ν’ αντιμετώπιση καί ττ,ν δεινοτέραν περί- 
οτασιν, ήκολούθησε θαρραλέως τόν οδη
γόν του, τόν όποιον Ιφθασε κατά ττ,ν 
Ιξοδον τής στοάς.

—  Ροβέρτε, είπεν αΰτφ, ήκουσες ποτέ 
τόν λόγον τοΰ Θεοΰ ;

— Βεβαίως.
—  Έσκέφθης ποτέ ποία ύπήρξεν ή α 

μοιβή έκείνου, ό όποιος έπώλησε τόν Χρι
στόν δι’ όλίγα άργύρια ;

—  Βεβαίως' ή άγχόνη έν τη παοούση 
ζωή, καί η αΐωνία κόλασις έν τ^ μελ- 
λούση ... Ά λ λ ’ άν δέν άπατ&μαι, άμ,φι- 
βάλλεις άκόμη περί τής πίστεώς μου,Ρο
γήρε... Σοϋ λέγω λοιπόν οτι οΰδέν συμ
φέρον Ιχω νά μέ άκολουθήσης... δτι η έν- 
τολή μου έτελείωσε μετά τής πρός σέ πρε
σβείας καί δτι βίσαι κύριος νά μείνης,διότι 
δέν Ιχω τά μέσα νά σέ έξαναγκάσω, καί 
άν τά  είχον δέν θά τά  μετεχειριζόμην.

—  Ώ  ! ναί, παρουσίασε εί; έξημμένην 
φαντασίαν τί  δυνάμενον νά έξεγείρη ίσχυ- 
ρώς τό κύριον τή ;  ψυχής πάθος, και I-  
πειτα λέγε δτι άπομένει είς ίιμάς έλευθε- 
ρία βουλησεως νά μη τό άκολουθήσωμεν, 
καί ίσχΰς ν’ άπορρίψωμεν πάσαν γοητείαν. 
Τό άξίωμα τοΰτο μοΰ φαίνεται θηριώδης 
έμπαιγμός κατά τής φύσεώς μας.

—  Λοιπόν Ιχε μεγαλειτέραν πεποίθη- 
σιν είς έμέ, ακόλουθε Μη είς τόν κόσμον 
δέν δπάρχη πλέον ειλικρίνεια ;

Καί, λέγοντες ταΰτα είχον άπομα- 
κρυνθ^ ολίγα βηαατα άπό τής στοάς, 
άπό τής όποιας μετά τό τέλος τών λόγων 
τοΰ Ροβέρτου, έφάνη έξελθοΰσα καί έξ- 
ήλθε πράγματι φωνή, είποΰσα :

—  Δέν υπάρχει πλέον ειλικρίνεια.
—  Σταυρέ τοϋ Χριστοΰ ! έκραύγασεν 

ό Ροβέρτος, όπισθοχωρήσας έκ τοΰ τρό
μου, καί ποιών τό σημεΐον τοΰ σταυροΰ... 
ήκουσες, Ρογήρε ; .. Ή  άγία Ροζαλία νά 
μάς φυλάξη !...

Καί έξηκολούθησε λέγων δι ’ άσθενε- 
στέρα; φωνής :

—  Θαυμάζω πώς έκατοντάκις Ιχουσι 
λεχθνί πρός έμέ λόγοι έπιπληξεως, καί δ- 
μω; οΰδέποτε ή'ϊθάνθην τι ... Έ νφ  τώρα 
αισθάνομαι, καί δψωσε τήν φωνήν, τώρα, 
δτε οΰδεί; δύναται νά μοϋ είπϊ) : είσαι 
προδότη;.

Και ή φωνή άπήντησεν :
—  Είσαι προδότης...
—  Αΰτό δέν δύναμαι νά τό υποφέρω... 

ή άνθρωπο; είσαι, ή δαίμων, είσαι ψεύ- 
στης.

—  Είσαι ψεύστης...
Ό  οπλίτης κατεβίβασε την προσωπίδα 

τή ;  περικεφαλαίας του, έξιφούλκησε καί, 
περιτυλίξας διά τού μανδύου τόν άριστε- 
ρόν του βραχίονα, ήθέλησε νά όρμηση πρός 
τό μέρος, δθεν έξήρχετο ί) φωνή...

Ό  Ρογήρο;, δστι; έλλόγω; δέν είχεν 
Ι τ ι  άποβάλη πάσαν υπόνοιαν περί τής πί- 
στεως τοΰ άνθοώπου έκείνου, παρετηρει 
αΰτόν έπιμελώς.

Είδε τόν αίφνίδιον τρόμον του, τέκνον 
φαύλης συνειδήσεως, καί έδίστασεν Ι τ ι  
μάλλον .Άλλ ’ δτε ένόησεν δτι τό αϋσθγιμα 
τή; τιμή;, καταβαλόν τόν δεισιδαίμονα 
φόβον, Ιθετο εί; χεΤρας αΰτού τό ξίφος 
καί τόν ώθει πρός αξίαν τής δβοεω; έκ- 
δίκησιν, άποβαλών πάσαν υπόνοιαν, άπε- 
φάσισε νά έμπιστευθ^ εί; αΰτόν άνεπιφυ- 
λάκτω; .

Όθεν ,  γινώσκων έκ τή;  συννιθεία; πό- 
θεν ποοήρχετο ή φωνή έκείνη, προχωρή* 
σα; είπε μειδιΟν πρός τόν Ροβέρτον :

—  Στάσου, άνδρεΐέ μου ... Είναι άδύ
νατον νά έπιχειρήσης τι έναντίον τοΰ όν- 
τος, έκ τού όποιου έξήλθεν ή φωνή.

—  Αΰτό θά τό ίδωμεν, άπήντησεν ό 
Ροβέρτ ος, άπωθήσα; άποτόμω; τόν νέον 
καί έπιμένων νά όρμήση.

—  Στάσου, στάσου" δέν ένόησες δτι 
είναι ή ΐ χ ώ  · Δέν έπανέλαβε τό τέλος 
τών λόγων σου ; Μέ ποιον θέλεις νά πο- 
λεμησης, άφοΰ η φωνή έξήλθεν άπό σέ 
τόν Εοιον ;

—  "Αγιε Γεώργιε ! πιστεύω δτι Ιχβις 
δίκαιον, Ρογήρε, είπεν ό Ροβέρτος, καί 
προσεποιήθϊ) δτι γελ^, άπομάσσων τάν 
έπί τοΰ μετώπου του έκ τοΰ φόβου άνα- 
βλύσαντα ιδρώτα. Ά λ λ ’ ώς λέγει η πα
ροιμία : Ή  φύσις δέν καταβάλλεται . Ά ν  
έκδιώξης αΰτήν διά τής θύρας, έπανέρ- 
χεται διά τοΰ παραθύρου.

Σ-.γής δ’ έπελθούσης, ώσανεί έφοβοΰντο 
μή δέν ήθελον φθάση έγκαίρως, ήρχ.ι®αν 
τρέχοντες ν’άνακτώσι τόν είς τοΰς λόγους 
άπολεσθέντα καιρόν.

Έν τούτοις, ό Ρογήρος παρετήρησεν 
δτι ό δδηγός αΰτοΰ, άντί νά λαμβάνη τήν 
συντομωτέοαν όδόν , έ.φρόντιζε ν’ άκο- 
λουθΤ) τήν μακροτέραν' συχνάκις δέ, ώσεί 
φοβούμενος μή πλανηθή, ΐσ τα το  καί πα- 
ρετήρει καλώς τά μέρη' *ί τα έποίει συρί- 
ζων σημείόν τι, δπερ έπαναλαμβανόμενον 
κατά διαστήματα διεδίδετο τόσον μα
κράν, ώστε μόλις ηκούετο.

Ούτως έβάδισαν έπί μακοόν, δτε ό Ρο- 
βέρ τος σταθείς είπε πρός τόν Ρογήρον :

—  Ακόλουθε, έμπιστεύεσαι είς έμέ ;
—  Ροβέρτε μου, έπίτρεψόν μοι νά σοί 

είπώ είλικρινώς, δτι ή έρώτησίς σου γίνε
ται είς τοιοϋτον καιρόν καί τόπον, ώστε 
παρέχει μάλλον ύπονοίας, ή άσφάλειαν. 
Έπε ι τα ,  Ιπρεπε νά έννοήσης καλώς δτι, 
οίαδήποτε καί άν ήσαν τά  αίσθήματά μου, 
τώρα πρέπει νά είπώ οτι εμπιστεύομαι.

—  Πιστεύω δτι Ιχεις δίκαιον . . . "Αν 
Ιχη οΰτω, μοΰ έπιτρέπης νά σοϋ δέσω 
τούς οφθαλμούς ;

—  Δέσε τους. Δέν Ιχω λόγον νά φο- 
βώμαι τ ίποτε άπά σέ. Οΰδέποτε σοϋ Ικα- 
μα κακόν . . . καί κα τ ’ έμέ, καίτοι ή (Χθ— 
χθηρία τών άνθρώπων είναι μεγάλη, ου
δέποτε θά πιστεύσω οτι φθάνει είς τοιοΰ- 
τον βαθμόν, ώστε νά βάφη τάς χεΐρα; είς 
τά αίμα τοΰ άθψου.

—  Ή  καρδία σου είναι καλλιτέοα τής 
γλώσσης σου. Δέν είσαι σύ, δστις πρό ο
λίγου άνέφερες τό παράδειγμα τοΰ ’ Ιούδα ; 
Πτωχέ νέε ! (έξηκολούθησε λέγων διά 
συγκεκινημ,ένης φωνή;), άμποτε ό Θεός 
νά διατηρήση είς σέ τά αισθήματα ταΰτα 
καί νά μέ συγχωρήση, διότι υπήρξα άπό- 
δειξις τού έναντίου.

Τό τελευταίαν τοΰτο μέρος τυΰ λόγου 
του μόλις έψιθυρίσθη καί έφάνη ώσεί ά- 
πεσπάσθη τοΰ στόματός του ΰπό τής μυ
στηριώδους έκείνης δυνάμεως, ήν ενασκεί 
ή άγαθή έπί τή ;  φαύλη; συνειδήσεως.

Είναι δμω; άληθέ;, δτι τό Ιογον, είς ο 
ήσχολεΐτο κατά τήν στιγμήν έκείνην, δέν 
ητο βεβαίως αΐματος, διότι τό πρόσωπον 
αΰτοΰ ήτο ήρεμον, ή φωνή σταθερά, καί 
τά μέλη του δέν Ιτρεμον, ώς συμβαίνει 
συνήθως είς τοΰς τοιούτους άνθρώπους, 
δταν έτο ιμάζωνται νά διαπράξωσιν Ι γ 
κλημα.

Έ ν  τούτοις, ό Ρογήρος, Ιχων τούς ο 
φθαλμούς δεδεμένου;, Ιλαβε τόν βραχίονα 
τοΰ Ροβέρτου, δστι ;  μετά φιλοστόργου 
μερίμνης ώδήγει αΰτόν δι’ άλλης διαφό
ρου όδοϋ όφιοειδοϋς.

Άφοΰ  έβάδισαν περί τά  πεντηκοντα 
βήματα, έστάθησαν.

Ό  οδηγός έποίησε σημεΤον, κρούσας 
τάς χεϊρας.

Τό τε  κατεβιβάσθη γέφυρα, τήν όποιαν 
ό Ρογήρος ή*°υσε καταβιβαζομένην,δσην 
καί άν κατέβαλον προσπάθειαν νά έκτε- 
λέσωσι τοϋτο άθορύβως.

Ό  οδηγός προσεκάλεσεν αΰτόν νά έξα- 
κολουθηση τόν δρόμον του.

Διερχόμενος την γέφυραν, ό νέος ή- 
σθάνθη, δτι αΰτη ητο λιθόστρωτος, έπί- 
σης καί ή όδός, ην είχον προηγουμένως 
διανύση, καί τούτο βεβαίως σκοπίμως,
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όπως οί μετά δεγμένων οφθαλμών διεο- 
χόμενοι μή έννοώσι ποϋ μετέβαινον.

Ά λ λ ’ δ Ρογήρος, εΓτε διότι είχε λεπτό
τερα τά αισθητήρια όργανα, είτε διότι ή 
καταβίβασις έγένετο άμελώς, ένόησε κα
λώς τοΰτο, άλλά προσεποιήθη δτι οΰδέν' 
ένόησε και έβάδ ισεν εμπρός.

Άφοΰ  δέ διά μυοίων προφυλάξεων δι- 
ήλθον μέγαν αριθμόν διαδρόμων καί α ι 
θουσών, ήκουσε φωνήν, διάφορον τής τοΰ 
όδηγοϋ του, είποΰσαν αΰτφ έπιβλητικώς:

—  Δύνασθε νά λύσατε τοΰς οφθαλμούς 
σας.

Ύπήκουσε καί απαλλαγείς τοΰ έπιδέ- 
σμου παρετήρησε περί αΰτόν, δπως γνω-  
ρίση τό μέρος. Ά λ λ ά  τοΰτο οΰδέν είχε 
τό διακριτικόν' ητο εΰρυτάτη αίθουσα, 
θολωτή, φωτιζόμενη έν μέρει ΰπό λαμ- 
πτήρος, χύνοντος δλον τό φώς του έπ’ αΰ- ί  

τοΰ καί καταλείποντος σχεδόν έν τφ  σκό- 
τει δύο άνδρας, καθημένους παρά τράπε
ζαν, είς ολίγων βημάτων άπ’ αΰτοΰ άπό- 
στασιν.

Ό  Ρογήρος ένόησεν δτι δ οδηγός του 
τόν έγκατέλιπε, μόνον άχρι τής θύρας τής 
αιθούσης έκείνης συνοδεύσας αΰτόν. Όθεν 
συνεκέντρωσε π3σαν την προσοχήν του 
επί τών δύο άνδρών, οϊτινες Ιμενον έκεϊ. 
Ή  περιβολή αΰτών ητο άπλουστάτη. 
Οΰδέν έδείκνυεν δτι άνήκον είς τάς άνω- 
τίρας κοινωνικάς τάξεις ή δτι ήσαν εΰκα- 
τάστατοι .  Οΰδέν δ’ ΐβλεπέ τις έξ αΰτών, 
ή μόνον τό πρόσωπόν, άλλά καί αΰτό δ
λον σχεδόν κεκαλυμμένον διά μέλανος ΰ» 
φάσματος.

’Εκείνος, δστις καθ’ δσον ήδύνατό τις 
νά έννοήση είχε μειζονα αΰθεντείαν, έγερ- 
θεί; έτεινε την χεΐρα πρός τόν Ρογήρον, 
ώσεί θέλων νά δμιλήση. Ά λ λ ά  μάτην 
προσεπάθησε ν’ άρθρώση λέξιν

Αιφνίδιος τρόμος κατέλαβεν αΰτόν, 
ώστε ήναγκάσθη νά έπαναπέση έπί τής 
?δοας, άφ’ ής είχεν έγερθϊί.

Τότε  δ ετερος, ώσεί θέλων νά έπωφε- 
ληθΫί την ταραχήν του, ήρχισεν άμέσως 
λέγων :

—  Αί πολλαί προφυλάξεις, ά; έλάβο- 
μεν έπί τφ  έρχομώ σας, ώ Ρογήρε, πρέπει 
νά χρησιμεύσωσιν, δπως σ£ς άποδείξωσιν, 
οΰχί τόσφ την πρός ΰμάς δυσπιστίαν μας, 
δσφ το μέγεθος τοϋ κινδύνου, δν διατρέ- 
χομεν. Μη έκπλαγήτε λοιπόν έπί τοΐς λό- 
γοις μου. Μετ '  ου πολύ, θά έννοήσητε 
περί τίνος πρόκειται. Έ ν  τούτοις, πεί- 
σθητε καλώς δτι, άν τό γεγονός, δπερ θά 
σάς άποκαλύψωμεν, έγίνετο γνωστόν εις 
τόν Ιχοντα την ίσχΰν τοϋ ξίφους, αί κε- 
φαλαί ήμών βεβαίως θά έπιπτον" άλλά 
καί ή ίδική σας δέν θά έσώζετο. Δέν σόίς 
λέγομεν δέ τοϋτο, δπως σ3ς έκφοβίσω- 
μεν. Ά ν  ήσθε τοιοϋτος, ώστε νά ίσχύ- 
ωσι παρ’ ύμΐν πάθη δειλά, δέν θά προσε- 
καλεΐσθε τώρα νά άκούσητε μυστικόν, τό 
δποϊον οΰδείς μάς βιάζει νά σάς άποκα
λύψωμεν. Πρό πολλοϋ σάς παρατηοοϋμεν. 
Γνωρίζομεν τά μάλλον απόκρυφα μυστικά 
τής καρδίας σας...Οΰδέν διαφεύγει ήμΐν... 
Ά λ λ ά  καί οΰδέν παρετηρήσαμεν είς υμάς 
μη μεγάθυμον καί γενναΐον. Είναι άλη

θές δτι έπεθυμοϋμεν ν’ άφίσωμεν ΰμάς είς 
τό σκότος, άχρις οΰ, παρελθόντος πλέον- 
τοΰ κινδύνου, ήθέλετε δυνηθΐ) νά δρέψητε 
καριτοΰς ευχάριστους. Καί τοϋτο, οΰχί 
διότι δέν έξετιμώμεν ΰμάς προσηκόντως, 
άλλ ’ Ινεκα τής πρός ΰμάς θερμής άγάπης 
μας. Ά λ λ ά ,  ώς καθ’ έκάστην παρατηροϋ- 
μεν συμβαϊνον, ή φρόνηβις, κατά την άρ- 
χαίαν παροιμίαν, παρασκίυάζει τά  νή
ματα, καί ή τύχη ΰφαίνει. Δέν ηΰδόκησαν 
δέ οί οΰρανοί νά έπικυρώσωσι τοΰς υπο
λογισμούς τοΰ άνθρώπου. Ό  προσεγγίζων 
. . . καί, οΓμοι ! βεβαιότατος θάνατος τοΰ 
κυρίου προσώπου, τοΰ ένδιαφερομένου έν 
τΤί υποθέσει ταύτη,  έματαίωσε πάντα ή 
μών τά  σχέδια καί μίίς έξαναγκάζει νά 
πράξωμεν δ,τι  άπεφεύγομεν.

—  Καί είναι πατήρ μου δ έτοιμοθά- 
νατος οΰ το ς ; ήρώτησε τεταραγμένος δ 
Ρογήρος.

—  'Ησυχάσατε. . . Ή  ΰπόθεσις ΰμών 
άπαιτεϊ καρδίαν α’ισθανομένην, χεϊρα έ- 
νεργοΰσαν, πρόσωπόν προσποιούμενον. Εί- 
πέτε μοι, γινώσκετε τάς περιπετείας τοϋ 
οΕκου τής Σοηβιας ;

—  Ό  οίκος τής Σοηβίας ! . . .  Ή  ι 
στορία τής οικογένειας ταύτης μέ ηΰχα- 
ρίστει δσον οΰδεμία άλλη . . καί δαως,
καίτοι δέν είμαι λίαν προβεβηκώς τήν })- 
λικίαν, δέν ΰπάρχει οίκος έν Ίταλίιφ, 
τοϋ όποιου ν’ αγνοώ τήν καταγωγήν καί 
τήν ιστορίαν.

["Επεται αυνέχιια]. Π αν. Π άνας
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(Συνέχεια)
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Τήν έπομένην δ Ριχάρδος, μετά περισ- 
σοτέρας ή άλλοτε προσοχής, άνέγνωσε τάς 
πρωϊνάς έφημερίδας έλπίζων νά ικανοποί
ηση τήν περιέργειάν του, δσον άφεώρα τό 
έπεισόδιον τής χθεσινής παραστάσεως'καί 
πράγματι, δτε βαρυνθείς πλέον νά άναγι- 
νώσκη ήτο έτοιμος νά άφήση καί τή ν  τ ε 
λευταίαν έφημερίοα, έφείλκυσε τήν προ
σοχήν του ή έξής είδησις, διά κυρτών 
γραμμάτων τετυπωμένη, είς τήν τελευ
ταίαν σελίδα :

«Μετά πολλής εΰχαριστήσεως άγγέλ- 
λομεν, δτι δλως αδίκως κατηγορήθη ώς 
σφετεριστής δ συγγραφεΰς τοΰ χθές παρα- 
σταθέντος νέου δράματος Έ λ ζα ,  καθ’ δ, 
λαβών ώς ΰπόθεσιν τό  πρό πολλοϋ ΰπό 
τοϋ πέπλου τής λήθης κεκαλυμμένον πο- 
λυθρύλητον κακούργημα τοΰ κόμητος 
Μλον τσ ίν ι » .

—  Ά  ! ναί, άνέ/ραξεν δ Ριχάρδος ά-  
ναπνέων έλευθέρως, ώς εί τφ  άφηρέθη 
βάρος, δπερ τάν έπίεζε, ένθυμοϋμαι τώρα! 
ήτο ή δολοφονία τής κομήσσης Μλοντσί- 
σκα, καί έξηκολούθησεν:

« Ώ ς  έκ περισσοΰ δέ παραπέμπομεν τόν 
άμφιβάλλοντα είσέτι είς τόν ΙΑ '  τόμον

I

I

τής Συλλογής τώ ν  περιέργων Κακουργη
μ ά τω ν  έκεϊ εΓμεθα βέβαιοι, θά χάση π& ■ 
σαν άμφιβολίαν. *

Ό  Ριχάρδος, άφοΰ άνέγνωσεν, άπέθεσε 
τήν έφημερίδα καί ήρχισε νά βαδίζη έν
τός τοϋ δωματίου.

Τόσην άγαλλίασιν τφ  έπροξένησεν ή 
εΕδησις αδτη, ώστε εΰκόλως θά έγραφεν 
εΰχαριστίας είς τόν συντάξαντα τό άρ- 
θρίδιον, άλλά δυστυχώς δέν τάν έγνώ- 
ριζεν.

Μετά συγκινήσεως άνεπόλει τά συμβε- 
βηκότα, άτινα Ιλαβον χώραν κατά τήν 
πολύκροτον έκείνην δίκην καί τήν άνησυ- 
χίαν τής οίκογενειας του" διότι ή μήτηρ 
του, Ιλκουσα τό γένος έκ τής Πολωνικής 
αριστοκρατίας,ήτο,άν καί πολύ μακρόθεν, 
οΰχ ήττον συγγενής τής δολοφανηθείσης 
κομήσσης Μλοντσίσκα. Καί έπί πολΰ ά 
κόμη θά έξηκολούθει νά άναπολ?! τά  γ ε 
γονότα ταϋτα, άν βλέμμα του ριφθέν έπί 
τοϋ ώρολογίου δέν τφ  ένεθύμιζεν, δτι  είχε 
νά κάμη πολλάς έπισκεψεις. Άμέσως 
λοιπόν ένεδύθη πολιτικά καί σημειώσας 
τάν τόμον τών Π ερ ιέρ γ ω ν  Κακουργημά
τω ν ,  δπως μή τόν λησμονήση, κατήλθε 
τοΰ ξενοδοχείου τής Λ ντοχρα τορ ικήα  αυ
λής, δπου συνήθως διέμενεν, όσάκις εΰρί- 
σκετο έν Βερολίνφ,

Κ α τ ’ άρχάς διηυθυνθη είς τήν όδόν 
Γουλιέλμου,ένθα άφήκεν είς πολλάς οικίας 
τό έπισκεπτήριόν του, είτα δι' άλλων ό- 
δών έφθ ασεν είς τάς Φιλύρας' τήν ώραν 
έκείνην γίνεται ό περίπατος" διά τοϋτο 
πλήθος πολύ, είς τήν αριστοκρατικήν, ώς 
έπί τό πλείστον,άνήκον τάξιν, περιεπάτει 
ύπό τήν μαγευτικήν έκείνην δενδροστοι-

χ ί“ ν'Ό  Ριχάρδος δέν έπαυε νά χαιρετ^, ΰπό 
πολλών δέ καί έσταματάτο,  δπως οΰτοι 
τφ  εΰχηθώσι τά καλώς ^ιλθες' ουχ ήττον  
μέ δλα αΰτά δέν ήδύνατο νά ελευθερωθεί 
τής σαγηνευτικής έκείνης οπτασίας, ήτις 
άπό χθές τόν έβασάνιζε'  διηνεκώς τήν ϊ -  
βλεπ;ν ένώπιόν του καί πολλάκις ένόμιζεν 
οτι τήν άνεγνώριζεν είς κυρίας, αΐτινες 
πολΰ όλίγην είχον μέ έκείνην ομοιότητα.

Έ νφ  έβάδιζε, παρετήρει συγχρόνως καί 
τά διάφορα έκθέματα τών μεγαλοπρεπών 
έπί τής λεωφόρου έκείνης καταστημάτων, 
κατά τήν στιγμήν δέ ταύτην Ιστη άφη- 
ρημένος πρό τίνος βιβλιοπωλείου' αίφνης 
δμως έσυλλογίσθη τ ι  καί άνοίξας την 
θύραν αΰτοΰ είσήλθε,

—  Μήπως έχετε, παρακαλώ, τόν ΙΑ 
τόμον τής Σ υ λ λ ο γ ή ς  τώ ν  Π ερ ιέρ γ ω ν  Κ α 
κουργημάτων  ; ήρώτησε τόν πρώτον τυ-

1 χόντα υπάλληλον.
—  Νομίζω, κύριε, ott ΰπάρχει, τφ  

άπεκρίθη έκεΐνος, λάβετε μόνον τήν κα
λοσύνην νά περιμείνετε ολίγον, διότι τό 
βιβλίον δέν είνε πρόχειρον.

Καί δ ΰπάλληλος είσήλθεν είς τά πα
ρακείμενον δωμάτιον.

Έν  τφ  μεταξΰ δ πρίγκηψ ήσχολεϊτο 
βλέπων τά  διάφορα εικονογραφημένα βι
βλία, άτινα ησαν έκτεθειμένα έπί τής έν 
τ φ  μέσφ τραπέζης, είχε δέ τά  νώτα έ- 
στραμμένα πρός τήν θύραν.



Αίφνης άκούει όπισθέν του την θύραν 
άνοιγομένην καί πριν ή οτραφνί, φωνη γυ 
ναικεία έρωτ^ τόν ετερον υπάλληλον:

—  Σάς παρακαλώ πολύ, κύριε, δύνα- 
σθε νά μοί δώσετε τόν ένδέκατον τόμον 
τών Περίεργων Κακουργημάτων ;

Ό  πρίγκηψ τό τε  έστράφη.

τρου μετά τό τέλος τής δευτέρας πρά- 
ζεως ;

—  ’ Ακριβώς' οΰτω συνέβη, τ φ  άπήν- 
τησε μειδιώσα ή νέα.

  Δέν αμφιβάλλω ποσώς, δτι  έ-
πληοοφορήθητε τ ά  τής δίκης άπό τάς 
πρωϊνάς εφημερίδας ! Έ !  λοιπόν, σάς πα- 

Άμέσως,  κυρία μου, τίΐ άπήντησεν ρακαλώ, δέν συμφωνείτε δτι τό πράγμα
δ υπάλληλος' σάς παρακαλώ πολΰ νά κα- eivat κάπως περίεργον ;
θήσετε ολίγον πηγαίνω νά σάς τόν φέρω. —  Ώ  ναί, πολΰ περίεργον !

Καί δ υπάλληλος είσήλθεν ε’ις τό πα- — Κάτ ι  περισσότερον, προσέθηκεν δ

ρακείμενον δωμάτιον, δπου συνήψε μετά πρίγκηψ, καί τώρα, κυρία, βεβαίως έξ -
τοΰ έτέρου υπαλλήλου συνδιάλεξιν χα- ηγε ίται  τό ένδιαφέρον, τό όποιον Ιλα-
μηλή τΐί φων?). βον δι’ΰμάς, καθώς καί ή έκπληξίς μου, [

Αί  κινήσεις τοΰ πρίγκηπος δταν έστρέ- έπί τη δλως άνελπίστψ ταυτη συναντήσει
φετο, καθώς καί ή έκπληξις καί ή χαρά σας.
συγχρόνως, αΐτινες έζωγραφηθησαν εις τό —  "Αν δλ’ αΰτά είνε καθώς λέγετε. . .
πρόσωπον του, ήσαν τόσον ζωηραί, ώστε —  "Ω ! σάς ομνύω δτι εινε αληθή ...
άδύνατον νά διέφυγον τήν προσοχήν τής —  Τότε  λοιπόν χαίρω πολυ, δτι μέ
κυρίας. συνηντήσατε όγρήγορα, άλλως, τίς οίδε

Οΰδεμία τφ  έμενεν αμφιβολία' έκείνη πώς θά μέ έπλαττεν  ή φαντασία σας' ί-
ήτο,  ήν τόσον άνυπομόνως άνεζήτει. σως ώ; μυστηριώδη τινά ρωμαντικότητα

Τό βλέμμα τής αγνώστου, διά τοΰ δ- καί βεβαίως, έάν ποτε μέ έγνωρίζατε,
ποίου άντίκρυσε τό ίδικόν του, έφαίνετο φαντάζομαι πόσον πικρά θά σάς έφαί-
έπίσης έκπεπληγμένον, άλλά εΰνοϊκόν' νετο ή μετάβασις κατόπιν ε’ις τήν σκλη-
έκ τούτου δ’ ένθαρρυνθείς ό πρίγκηψ άσυν- ράν πραγματικότητα.
ειδήτως σχεδόν άπεκαλύφθη καί τήν έχαι- Κατά  τήν στιγμήν ταύτην Ιφθασεν δ

ρέτισεν ΰποκλινέστατα, χωρίς νά χάση πρώτος υπάλληλος, δστις Ιδωσεν είς τόν
τήν συνήθη του ψυχραιμίαν καί έτοιμό- Ριχάρδον τό βιβλί ον, τό.όποϊον οΰτος,
τη τα,  ήν έκέκτητο ώς άνθρωπος τοΰ κό- πληρώσας, έλαβεν,άλλά τήν αΰτήν στιγ-
σμου καί είς παρομοίας περιστάσεις. μήν έφάνη καί δ ε'τερος υπάλληλος, μετά

—  Εΰγενεστάτη κυρία, τ^  λέγει πλη- λύπης του δέ Ιλεγεν είς τήν κυρίαν, δτι
σιάζων ολίγον, δικαίως θά έκπλήττεσθε ετερον δέν ΰπήρχεν.
διά τήν τόλμην μου καί τό θάρρος, τό δ-  —  Δύναμαι δμως, τΐί ειπε, νά τό 
ποιον λαμβάνω νά άποτείνωμαι πρός υμάς, παραγγείλω εί; Λειψίαν καί νά τό έχετε
χωρίς διόλου νά σάς γνωρίζω, άλλά τό μεθαύριον.
διάβημά μου τοΰτο άμέσως θά δικαιολο - —  Μεθαύριον ; άνέκραξεν, ώ ! τότε
γήσω, έάν μοί έπιτρέψητε μίαν έρώτη- εινε πολΰ άργά' έπεθύμουν νά τό έχω
σιν. τώρα, άμέσως' καί έάν τηλεγραφήσετε

Έκείνη έζηκολούθει νά τόν παρατηρώ είς Λειψίαν :
εΰνοϊκώς διά τών μεγάλων οφθαλμών της —  Έ  ! τότε  θά τό έχετε αΰριον.
καί έσιωπα, ώς εί ήθελε νά τόν παροτρύνη —  Λοιπόν, σάς παρακαλώ πολυ νά
ΐνα έξακολουθήση. τηλεγραφήσετε.

—  Πιστεύετε, κυρία, είς τάς προαισθή· Καί χαιρετίσασα έξήλθεν.
σεις ; . . . ώ ! έννοώ πόσον παράδοξος *0 πρίγκηψ δμως τήν ήκολούθησε, καί
σάς φαίνεται ή έρώτησίς μου αυτη καί πλησιάσας αΰτήν, τΙΊ λέγει μειδιών :
διά τοΰτο σπεύδω νά σάς τήν έξηγήσω. —  Έπιτρέψατέ μοι, σάς παρακαλώ,
Σάς ειδον χθές είς τό Θέατρον, ένφ δέ κυρία μου, νά σάς δανείσω τό βιβλίον καί
ίσα ίσα τήν στιγμήν ταύτην σάς έσκε- οΰτω, νομίζω, παύει ή άνυπομονησία 
πτόμην καί ή μόνη μου επιθυμία ήτο νά σας' σάς βεβαιώ, δτι πολΰ εΰτυχής θά 
σάς έπανίδω, ίδοΰ είσέρχεσθε εις τό βι- θεωρηθώ, άν παραδεχθήτε τήν πρότασίν 
βλιοπωλειον, δμολογώ δέ δτι οΰδόλως μου ταύτην.
ήλπιζα νά σάς συναντήσω, άφοΰ άπό τής — "Ω,σάς εΰχαοιστώ πολύ, κύριε' είσθε
χθές παντοΰ σχεδόν σάς άνεζήτησα ! Καί πολύ υποχρεωτικός, άλλά διατί  νά σάς 
δέν είνε μόνον τοΰτο, κυρία, φαντχσθήτε στερήσω τήν εΰχαρίστησιν νά άναγνώ- 
τήν έκπληξίν μου, δταν σάς ήκουσα νά σετε σηαεοον τό  βιβλίον . . . δύναι/,αι νά 
ζη τή  τε τό αΰτό άκριβώς βιβλίον, τό ό- περιμένω εως αΰριον.
ποιον πρό δύο μόλις λεπτών έζήτησα —  Ά λ λ ά  τότε  λοιπόν έννοεϊτε νά μή
παρά τοΰ έτέρου τών υπαλλήλων. Βε- μοΰ έπιτρέψετε νά σάς φανώ χρήσιμος, 
βαιωθήτε δτι δέν σάς διηγοΰμαι μΰθον, έστω καί κα τ ’ έλάχιστον ; Δέν έννοή 
έδώ εινε δ υπάλληλος καί θά πεισθήτε ά- σατε τό στρατήγημά μου ; Δανείζων είς 
μέσως" άφ’έτέοου δέν ήσθε χθές είς τό θέ- ΰμάς τό βιβλίον, έλπίζω δτι δταν έλθω 
ατρόν ; νά τό ζητήσω  πάλιν, θά γνωρισθώ μέ τοΰς

—  Ναί,  ναί ! τφ  άπήντησεν ή άγνω- οικείους σας καί ώς έκ τούτου θά μάθω 
στος, ήτις είχεν ήδη έςοικειωθή πρός τό μέ ποιαν Ι^ω την τιμήν νά δμιλώ . . . .  
ζωηρόν όμμα τοΰ Ριχάρδου μήπως τοΰτο είναι πολΰ άτοπον ;

—  Μεθ' έτέρας τινός κυρίας ξανθής ; —  Ό λ ω ς  διόλου, τφ  άπήντησεν άφε-
δέν έκάθησθε είς τήν δευτέραν σειράν λώς έκείνη.
τής πλατείας j δέν έφύγατε τοΰ Θεά- Έ ν  τοσούτψ οΰτω συνομιλοΰντες έφθα-

σαν είς τό άκρον τοΰ πεζοδρομίου, δπου 
έστάθμευε κομψή άμαξα

—  Τότε  λοιπόν, έπανέλαβεν ό πρίγ- 
κιψ, πότε θά δυνηθώ νά προσφέρω τά σέ- 
βη μου είς τούς οικείους σας ;

—  Ό π ό τα ν  θελήσετε.
—  Εννοώ πότε θά έχετε τελείωση τά 

βιβλίον j
—  Θά άρχίσω σήμερον άμεσως τήν ά- 

νάγνωσιν.
—  Ώ σ τ ε  αΰριον περί τήν μεσημβρίαν.
—  Άναμφιβόλως κατοικώ παρά τινι 

συγγενεΐ μου, κυρίοι Τσέτβιτς,  τ α γ μ α 
τάρχου, είς τήν όδόν τοΰ Ά χ οο ν '  ίσως ί 
σως δέν γνωρίζετε διόλου ποΰ κείται αΰτό 
τό  μέρος' είνε όπισθεν τής πλατείας Λύ-  
τσοβ.

Ο πρίγκηψ τότε  τήν έβοήθησε νά ά-  
νέλθη έπί τής άμάξης καί έγχειρίζων 
αΰτή τ ° βιβλίον :

—  Μοΰ έπιτρέπετε βεβαίως νά συστη- 
θώ. Πρίγκηψ Ριχάρδος τής Λαεμβούργης.

Τόσον δμως συγκεκινημένος προέφερε 
τάς λέξεις ταύτας ό Ριχάρδος, ώστε μό
λις τάς ή*ουσεν ή νέα, ώς έκ τούτου 
αΰτη, προφανώς έστενοχωρημένη, έψιθύ
ρισεν :

—  Ελένη  Γιούγκ.
Καί ή άμαξα άπεμακρύνθη δρομαίως.

—  Ελένη  Γιούγκ ! έπανέλαβεν ό πρίγ
κηψ, δστις έστη έπί μικρόν παρατηρών 
τήν άυιαξαν άπομακρυνομένην. Μά τήν πί- 
στιν μου, δέν το ήλπιζα'διότι ,έπί τέλους, 
τ ί  θά π?ί Ελένη Γιούγκ ! Χμ ! οΰτως ήμ· 
πορεϊ νά ονομάζεται καθείς' μέ άλλους 
λόγους, τό όνομα δέν άρμόζει είς τό πρό
σωπον καί τάν χαρακτήρα τής χαριεστά- 
της αΰτής γυναικός. Και μ’ ολον τοΰτο εινε 
θελκτικωτάτη,  ένδύεται μετά μεγίστης 
φιλοκαλίας καί φαίνεται νά ήνε πολΰ εΰ
γενής, δπερ καί τά οΰσιωδέστερον, άλλά 
τ ί  λέγω ! τό κυριώτερον είνε δτι μοί έπέ- 
τρεψε νά τήν έπισκεφθώ, διότι έπί τ έ 
λους διατί  νά μη ονομάζεται καί Ελένη 
Γιούγκ ;

Οΰτω σκεπτόμενος δ Ριχάρδος έξηκο- 
λούθει μετ ’ ένδομύχου χαράς τόν περίπα
τόν του ΰπό τάς Φιλύρας, πάντοτε δμως 
έν τή φαντασία του άνέπλαττε τήν εικόνα 
τής νέας έκείνης, ό δέ ηχος τή ;  λεπτής 
της φωνής έμενεν έναυλος είς τά  ώ τά  
του' διηνεκώς διηρώτα έαυτόν, ποία ητο 
δυνατόν νά εινε αΰτή ή Ελένη '  μήπως 
ητο ψευδώνυμον ; Προφανώς άνήκεν 
είς την άνωτέραν τάξ ιν , διότι έκέ
κτη το  τοΰς τρόπους, την άφελειαν καί 
ττ,ν άμέριμνον έκείνην έλευθεριότητα, ή- 
τις, ώ;  αόρατο; πέπλος, περιβάλλει πά 
σαν άριστοκράτιδα. Ά λ λ ω ς  τε, τό πρώ
τον της βλέμμα, τά όποιον έρριψεν έπί 
τοΰ ποίγκηπος διά τών μελανών καί με
γάλων οφθαλμών της,μετείχε τόσης άθω- 
ότητος καί ειλικρίνειας, ώστε άμέσως ή* 
νάγκασε τόν Ριχάρδον νά έρυθριάση διά 
τάς ΰπονοίας του, αΐτινες κα τ ’ άρχάς τόν 
είχον καταλάβει.



Τήν στιγμήν έκείνην τόν συνήντησε φί
λος τού τις ταγματαρχης άνήκων είς την 
σωματοφυλακήν τοϋ αΰτοκράτορος.

—  “Ε ! πρίγκηψ, τφ  λέγει, κάτι χα
ρούμενος σήμερα ! τ ί  συμβαίνει ;

—  Ώ  ! τ ίποτε σπουδαϊον , αγαπητέ 
Μάλτσιν '  κάτι έσχεδίαζα. . . άλλά σΰ τ ί  
χάμνεις ;

—  Μη μ’ έρωτας, πρίγκηψ' έχω μερι- 
κάς ήμέρας, ποΰ έχασα τήν ήσυχίαν μου.

—  Έ τ σ ι  ; καί πώς τοΰτο ;
—  Ά γ α π ώ  άνευ έλπίόος.
—  "Οχ,1 δά ! και δύναται νά μάθη κα

νείς ποία είνε ;
—  "Ω, άν τό ήξευρα καί έγώ Ισο βέ

βαιος, δτι  8έν θά τό έκρυπταν' είνε, φίλε 
μου,άλλο ·Μαΰρο Δίμινο τής Βενετίας·  
τήν ειδον είς τό Θέατρον . . .

Ό  πρίγκηψ ήρχισεν ήδη νά έφιστο! πε
ρισσότερον τήν προσοχήν του.

— Έ ,  λοιπόν τότε  είνε άληθής περιπέ
τεια.

—  "Οχ1 δά, άλλ' δπως δήποτε τό κο- 
οίτσι είνε άρκετά νόστιμον.

—  Ξανθή ή καστανή.
—  Κανένα άπό τά δύο, δέν είνε μέν 

ξανθή, άλλά νομίζεις δτι τό κεφάλι της 
βγάζει φλόγας.

Τοΰτο ήρκεσεν, ινα καθησυχάση τάς 
ΰπονοίας τοΰ πρίγκηπος.

—  Εξακολούθησαν λοιπόν, φίλε μου, 
τώ  είπε.

—  Ναί. . . δηλαδή τίποτε άλλο δέν 
είναι, πχρά δτι, συστελλόμενο;, διότι δέν 
ήτο καλοενδεδυμένη, τήν ήκολούθησα, 
μόλις έξήλθε τοΰ Θεάτρου’ ένφ δέ έσκε- 
πτόμην νά τήν πλησιάσω,αίφνης ανέρχεται 
είς Ιν λεωφορεΐον, είς τρόπον ώστε μέ ή - 
νάγκασε, έπειδή Ιφεοον στολήν, νά άρκε- 
σθώ είς τό  νά παρατηρώ τό άπαμακρυνό- 
μενον λεωφορεΐον. Φαντάσου , Ριχάρδε, 
οΰτε καν είς τον ίπποσιδηρόδρομον δέν εί- 
χεν άναβή. Είς τών φίλων έπέμενεν δτι 
κάποτε τήν είδεν έργαζομένην είς τ ι  γνω
στόν άνθοκομεΐον. Άμέσως λοιπόν ήρχισα 
νά φρουρώ τήν θύραν, καί φαντάζεσαι δτι  
ή ΰπόθεσις μοΰ Ιστοίχισε μίαν πεοιουσίαν, 
διότι άνά πάσαν στιγμήν ήναγκαζόμην νά 
άγοράζω άνθοδέσμας' μ’ δλα ταϋτα οΰδέ 
ίχνος τής άγνωστου μου ήδυνήθην νά ά- 
νακαλύψω.

—  Ά ν  θέλης, Μάλτσιν, τίθεμαι είς 
τάς δ ιαταγάς σου καί ελπίζω δτι κάτι 
θά κατορθώσωμεν άλλά είπέ μου, σέ πα 
ρακαλώ, σύ δά γνωρίζεις δλον τόν κό
σμον, μήπως ήξεύρεις μίαν κάποιαν κυ
ρίαν Τσέτβι τς,  σύζυγον ταγματάρχου,κα- 
τοικούσαν είς τήν όδόν Ά χορν  ;

—  Ά κ ο υ  λέγει, πώς όχι. Έρνέστος 
Τσέτβι τς ,  ΰπολοχαγός είς τό δεύτερον 
σύνταγμα τών Δραγόνων, είνε δ αγαπη
τός της ανεψιός καί δ θανάσιμος έχθρός 
μου είς τό σκάκΓ είς τό μπεζίκ δά έκεϊ 
τήν παθαίνει,Ιχει άπελπισθή ό δυστυχής.

—  Τόν εΰρίσκω λοιπόν είς τήν Λέσχην;
—  Έχομε συνέντευξιν είς τάς εξ,άλλά 

θά μείνωμεν τουλάχιστον εως τάς οκτώ.
—  Έ γ ώ  λοιπόν θά έλθω είς τάς Ι ξ  καί 

ίμισυ.

—  Σέ περιμένομεν λοιπόν’ καί τώρα σέ 
άφίνω, διότι κάποιον πηγαίνω νά άντα-  
μώσω.

—  Χαίρετε !
Καί δ πρίγκηψ, άποχαιρετίσας τόν φί

λον του Οΰλερΐχον βαοώνον φόν Μάλτσιν, | 
μετέβη περιχαρής είς τήν οικίαν του καί 
ένεδύθη τήν στολήν του διά τό δεΐπνον.

Δ'

Κατά  τήν δρισθεΐσαν ώραν δ πρίγκηψ 
εΰρέθη είς τήν Λέσχην, δπου πράγματι 
συνήντησε τόν ΰπολοχαγόν Τσέτβιτς,  εύ- 
οισκόμενον είς σφοδράν διαμάχην μετά 
τού φίλου του Οΰλερίχου.

Πρός στιγμήν ό πρίγκηψ έστη θαυμά- 
ζων τούς δύο παίκτας ’ ό μέν Μάλτσιν 
Ι ξω φρενών έφώναζε καί έχειρονόμει’ ητο 
δέ προφανώς ό χάνων' ένφ δ Τσέ τβ ι τ ς ,α 
τάραχος, εμέτρα τοΰς αριθμούς καί είρω- 
νικώς τούς έσημείου έπί τής μαύρης πι- 
νακιδος.

— Χά ! Οΰλερϊχε, έφώναζε γελών τήν 
στιγμήν ταύτην δ Τσέτβ ιτς, ένδεκα καί 
έπτά μάς κάμνουν δεκαοκτώ' χά ! άλλο 
παιγνίδι 27 πόντων . . .

—  Κύριε Τσέτβι τς ,  έπιτρέψατέ μοι νά 
σό?ς συγχαρώ, τόν ίιέκαψεν λέγων ό Ρ ι 
χάρδος.

—  "Ω, ΰψηλότατε, χαίρετε, πώς είσθε;
—  Άρκε τά  καλά, καί σείς ; πολΰν 

καιρόν Ιχω νά σάς ίδω, άν δέν άπα- 
τώμαι θά είνε ήδη τρία έτη καί περισ
σότερον, έν τφ  μεταξΰ έγίνατε λοχα-

Υό« · ; ·
Ό  Έρνέστος φόν Τσέτβι τς ,  νέος ΰψη- 

λός καί μδλλον ισχνός, μέ λεπτόν καί 
μακρόν ξανθόν μύστακα, ήγέρθη δπως 
χαιρετίση τόν Ριχάρδον, ΰποκλινόμενος δέ 
στρατιωτικώς,

—  Άναμφιβόλως, ΰψηλότατε, τφ  ά- 
πήντησε,πράγματι πολύς καιρός παρήλθε, 
σείς, ώς έμάνθανα, είσθε πάντοτε είς τα- 
ξείδια, άλλά καί τώρα, ώς πάντοτε, είμαι 
είς τάς διαταγάς σας.

—  Ποός τό παοόν, σάς παρακαλώ, νά 
έξακολουθήσετε τό παιγνίδιον σας, μετά 
ταϋτα δέ, θά σας παρακαλέσω νά μοΰ 
δώσετε μερικάς πληροφορίας.

—  "Οχι δά, τίθεμ.αι άμέσως είς τήν 
διάθεσίν σας, δ φίλος μου έδώ θά λάβη 
τόν κόπον νά εξακολούθηση άν τ ’ εμού τό 
παιγνίδιον.

—  "Ω ! εΰχαριστώ πολύ, άλλά τότε  
μόνον θά συγκατατεθώ είς τοΰτο, έάν δ 
φίλος μας Μάλτσϊν μέ βεβαιώση, δτι  δέν 
τοϋ προξενεί τοΰτο ένόχλησιν.

—  Ά π ’ έναντίας, ΰψηλότατε, θά σάς 
είμαι ευγνώμων νά τόν άπομακρύνετε καί 
εί δυνατόν νά μή τόν άφήσετε ποτέ πλέον 
νά έπιστρέψη.

Ό  Ριχάρδος καί δ Τσέτβι τς  ε ίσήλθον 

μ ε τ ά  τ ο ΰ τ ο  είς παοακείμενον δ ω μ ά τ ι ο ν  

τής Λέσχης καί  καθήσαντες έπί χ θ α μ α 
λ ώ ν  α να κ λ ί ν τρ ω ν  ήρχ ισαν νά συ νδ ιαλέ -  

Υ ω ν τ α ι .

—  Δέν μοί λέγετε, φίλε Έρνέστε, εί
σθε, άν δέν άπατώμαι, συγγενής τής κυ

ρίας Τσέτβι τς  ταγματάρχου, ήτις κατοι 
κεί είς τήν όδόν Άχορν  ;

—  Πώς όχι ’ είνε ή άγαπητή μου θεία!
—  Ά  ! έξαίρετα 1 σάς παρακαλώ δ,τι  

μέλλω νά είπω νά μείνη μεταξύ μας.
Ό  Τσέτβι τς  κατένευσεν είς σημεϊον 

συνεννοήσεως.
— Τότε  λοιπόν είσθε συγγενής καί μέ 

τήν δεσποινίδα Ελένην Γιούγκ ;
—  Πώς ! άνέκραξεν έκπληκτος δ Έ ρ 

νέστος, Ελένη Γιούγκ ; Αΰτό τό όνομα, 
σόίς βεβαιώ, μοΰ είνε δλως άγνωστον.

—  Έ τ σ ι  ; άνταπήντησεν δ πρίγ
κηψ κάπως τεταραγμένος, τότε  δέν είνε 
ζήτημα, δτι κακώς μέ έπληροφόρησαν. 
Έ χ ω  — πρός στιγμήν έσιώπησε— δηλαδή 
μοί άνεθεσαν παραγγελίαν τ ινά,τήν όποιαν 
οφείλω νά έκπληρώσω πρός τήν είρημένην 
δεσποινίδα έξετάσας λοιπόν, έ'μαθον δτι 
αΰτη κατοικεί παρά τινι συγγενεΐ της, κυ
ρίαν Τσέ τβι τς  ταγματάρχου, άλλά κα
θώς βλέπω μέ ήπάτησαν άναμφιβόλως

—  Προφανώς ! άλλά σταθήτε . . .  θά 
ητο νόστιμον . . . μήπως ονομάζεται ού
τως ή νέα κυρία, ή δποία έσχάτως ενοί
κιασε τό έπάνω πάτωμα τής οικίας τής 
θείας μου ; Κατά τήν τελευταίαν έπίσκε- 
ψίν μου ή άγαπητή μου θεία μοί άνέφερε, 
δτι μεσίτης τις τ·7) ανήγγειλε, δτι  νέα 
κυρία, πολύ πλούσια, έρχομένη έξ Α 
μερικής μετά τής θαλαμηπόλου της καί 
βαρυνομένη τά ξενοδοχεία, έπεθύμει νά 
κατοικήστ) είς τό άνω πάτωμα. Έ  ! καί 
τώρα έπειτα άπό δσα μοί είπατε δέν είνε 
διόλου άπίθανον ή νέα αΰτη κυρία νά ο
νομάζεται Ελένη Γιούγκ! Έάν  δμως,.έξ
ηκολούθησεν δ Ερνέστος, έπιθυμεΐτε. ΰ- 
ψηλότατε νά σ2ς διευκολύνω τήν είσοδον 
παρά τ91 θείcf μου . . .

Ό  πρίγκηψ έσυλλογίσθη πρός στιγμήν, 
είτα :

—  Έάν  δέν σ3ς είνε δύσκολον, τότε  θά 
σ3ς παρεκάλουν.

—  Διόλου δύσκολον, γίνεται μάλιστα 
άμέσως.

Καί έγερθείς έπλησίασεν είς τι  γρα- 
φεϊον έγραψεν έπί τοϋ έπισκεπτηρίου του 
καί τό Ιδωσε τφ  Ριχάρδφ

—  Ω, σόίς εΰχαριστώ πολύ’ καί τώρα 
δέν έπιθυμώ νά σάς έμποδίσω πλέον άπό 
τό παιγνίδιον.

Καί  σφίγξαντες άλλήλων τάς χεϊρας 
άπε χωρί σθη σαν.

Ε'

Ή  έπομένη ήτο καί αΰτη λαμπρός προ- 
άγγελος τοΰ έαρος'δ πρίγκηψ,δστις προη
γουμένως είχε καλώς έξετάση έπί τοϋ 
χάρτου τής πόλεως τήν θέσιν τής όδοΰ 
τοΰ Άχορν ,  έβα ινεν ήδη πρός τόν σκοπόν 
του, μέ πεποίθησιν έμπειρου στρατηγοϋ.

Οΰχ ήττον ,  καθ’ δδόν κατείχετο ύπό 
παραδόξων αισθημάτων, άτινα έπαισθη- 
τώς έμείουν τήν χαράν,ήν δικαίως Υίσθά- 
νετο διά τήν τόσφ ποθητήν ταύτην συν- 
άντησιν.

Δ ιατ ί  ή Ελένη νά τφ  ΰποκριθϊΐ ; διατί 
νά ποοφασισθ^ συγγένειαν μέ τήν κυρίαν

|



τ α γ μ α τ α ρ χ ο υ ,  έν to ουδεμια το ιαυτγ )  υ- 

πήρχε
Τό ψΐΰδο; τοϋτο έπέφερε σπουδαίαν ά- 

ποθάρρυνσιν εί; τήν φύσει ειλικρινή καί 
φιλαλήθη καρδίαν τού Ριχάρδου' ώ; έκ 
τούτου, καί τώρα ακόμη, °ΰχί μικρόν κα- 
τέβαλλεν αγώνα, όπως άποσκορακίση τή,ν 
ιδέαν, δτι δέν εΰρίσκετο ένώπιον έζησκη- 
μένης τυχοδιώκτιδος.

Τό μέγαρον τής κυρίας ταγματαρχου 
εκειτο είς άπομεμακρυσμένον μέρος τή; 
πόλεως,έπί τή ;  μονήρου; όδοΰ τού”Αχορν' 
όπισθεν αΰτού έζετείνετο άδενδρος παι · 
διά;, τό πλεΐστον κεχωρισμένη διά τοίχων 
ίίς μάνδρας.

Ό  πρίγκηψ. δστις διά τής ύπηρετρί*; 
άπέστειλε τό έπισκεπτήριόν του, έγένετο 
μετά μεγίστης εΰγενείας δεκτός" άφού 
έπαρουσίασε καί τάς ολίγας γραμμάς τού 
Έρνέστου προεφασίσθη, έκ δευτέρου ψευ- 
δόμενος, δτι έπειδή, είχε νά έκτελέστι 
παρά τνΊ δεσποινίδι ‘Ελένη παραγγελίαν 
τινά, πολΰ έπεθύμει, εί δυνατόν, νά μάθη 
τά κατ ’ αΰτήν.

Ή  κυρία Τσέτβι τς  δμως μετά σχολα
στικής σ/εδόν προφυλάζεως,

—  'Υψηλότατε,  τφ  άπήντησε, βεβαι- 
ωθήτε δτι μεγάλως χαίρω διά την τιμήν 
ττιν όποιαν μοί κάμνετε έπισκεπτόριενός 
με. αετχ  πολλής μου λύπη; δμω; βλέπω, 
οτι δέν Θά δυνηθώ νά Ικανοποιήσω ττ,ν αΓ- 
τησίν σας' καί τοϋτο, διότι οΰδέν σχεδόν 
γνωρίζω,δσον άφορά τήν έν λόγψ νέαν’πρό 
μηνός σχεδόν ί)λθε έδώ μεσίτης οικιών 
καί μοί έπρότεινε νά ένοικιάσω τό άνω 
πάτωμα τής οικίας μου είς νέαν καί 
πολΰ πλουβίαν ’ Αμερικανίδα, συνοδευο- 
μένην ύπό τής θαλαμηπόλου τη; καί δ τ t 
μ ε τ ’ ολίγας ήμέοας Ιμελλε νά φθάση' 
έννοεϊτε δτι  οΰδόλως έδίβτασα νά δεχθώ 
τή,ν πρότασιν, τόσψ μάλλον, καθ’ δσον έ- 
βεβαιώθην περί τοΰ ποιοϋ τής μελλούση; 
ένοικιαστρίας μου. Χμ ! διότι, ώς κα>ώ; 
έννοεϊτε, κύριε πρίγκηψ, τήν σήμερον πρέ
πει κανείς νά προσέχη' αϋφνη; πρό ημε
ρών, μία φίλη μου, χωρίς κάν νά τό έν- 
νοή'ϊη, έφιλοζένει διαβόητον μηδενί- 
στριαν. Πράγματι λοιπόν, μετ ’ όλίγα; η 
μέρα; ϊφθασεν ή 'Ελένη μετά τή;  θαλα
μηπόλου τη ; '  μόλις έγκατεστάθη καί ά- 
μέσω; μέ έπεσκέφθη' μοί άφησε ιτ,ν 
καλλίστ-ήν έντύπωσιν, εκτοτε διάγωμεν 
φ’.λ' .κώτατα' τό μόνον, τό όποιον συνέβη, 
εινε δτι  ένοικίασε Ιν κλειδοκύμβαλον καί 
έμίσθωσε περίφημον μάγειρον , διότι , 
καθώ; φαίνεται, άποβ τρέφεται τά ζενο- 
δοχεία ό βίο; τη ;  εινε άοκετά μονήρης, 
δέν δέ χεται σχεδόν κανένα, έζέρχεται 
τακτικά είς περίπατον καί πολλάκι; πη
γαίνει είς τό Θέατρον. Καθώς μοί λέγει,

δυσαρεστούμαι έκ τής συναναστροφής της.
Ό  πρίγκηψ, δστις, ανυπόμονος πλέον 

διά τήν φλυαρίαν τής κυρίας τ α γμ α 
τάρχου, v\Ar.\j& προσπαθών νά άνακαλύψη 
τι  έκ τών πληροφοριών τ η ς ,  έ'στη πρός 
στιγμήν, είτα :

—  Μοί άρκούσιν αΰτά, σεβαστή κυ
ρία. τ9ι άπήντησε, καί σάς βεβαιώ δτι 
δέν ευρίσκω λόγους, νά σάς έκφράσω τάς 
εΰχαριστία; μου, διά τήν εΰγενή υμών 
προθυμίαν" έστέ δμως βεβαία, δτι τά ;  
ανακοινώσει; σας ταύτας θεωρώ έμπιστευ 
τικάς.

Άφοΰ δέ άντήλλαζαν τάς συνήθεις φι
λοφρονήσει;, ό Ριχάρδο; έ^αιοέτισε καί 
έζήλθεν, ένφ ή κυρία ταγματάρχου ευ- 
ρίσκετο εί; μεγάλην στενοχώριαν, διότι 
υποψία ή?χιι5£ν ή^η νά τ?ί γεννάται δτι 
δήθεν τό κίνημα τοΰτο τοϋ Ριχάρδου ΰ- 
πέκ^υπτε, τίς οι>>*, τίνα διπλωματικόν 
σ/.οπόν, καθό καλώ; γνωρίζουσα δτι ό 
πρίγκηψ ΙχαιΡ£ παρά τή αΰλή μεγίστη; 
εΰνοία; καί εμπιστοσύνης' οΰ^ ή ΓΤον έν- 
δομύχως δέν δυσηρεστεϊτο , διότι γ)δη έ- 
νόμιζεν δτι τή έδόθη εΰκαιρία νά προσ- 
φέρη καί αΰτή ποιάν τινα έκδούλευσιν είς 
τήν αΰλήν καί επομένως, έναβρυνομένη 
διά τήν έκτίμη^ιν τή; όποία; Ιτυχεν, ά- 
πεφάσισε νά τηρή^η άκραν μυστικότητα.

’Εν τψ μεταζΰ δ Ριχάρδο; είχεν άνέλ- 
θει τή,ν κλίμακα, ίιτις ήγεν είς τό δεύτε
ρον πάτωμα τής οικίας καί άφ'οΰ προη' 
γουμένως διηυθέτησε τήν κόμην του, τόν 
λαιμοδέτην του καί έν γένει δι’ ένός βλέμ
ματος έβεβαιώθη περί τοϋ έζωτερικοΰ του 
έπίεσε διά τού δακτύλου τό ηλεκτρικόν 
κομβίον.

Ή  θύρα εΰθΰς -^νοιζεν, εΰχαρις δέ νέα 
παρουσιασθεϊσα ελαβε τό έπισκεπτήριον 
τού πρίγκηπος' μετ ’ ολίγον Ιπέστρεψε καί 
ύποκλινομένη :

—  Ή  δεσποινίς κυρία μου, τφ  λέγει, 
σά; παρακαλεϊ νά λάβετε τόν κόπον νά 
είσέλθετε

Ή  Ελένη έδέχθη τόν πρίγκηπα κρα
τούσα είσέτι τό έπισκεπτήριον του καί 
ύπομειδιώσα

—  Σά; βεβαιώ, υψηλότατε, ήρχισ* 
μετά τάς συνήθεις φιλοφρονήσεις, δτι δέν 
•fijinv προετοιμασμένη διά τόσον έπίσημον 
επίσκεψιν... Χθές παρήκουσα δλω; διόλου 
τό όνομά σας.

Έφερε ποδήρη έκ βαθυχοόου άτλαζίου 
έσθήτα, ήτις τή,ν καθίστα είς άκρον έλ- 
κυστ ικήν τό δέ άφελώς περί τοΰς συμμε 
τρικοΰς αΰτής ώμους έρριμένον σάλιον έκ 
τριχάπτων, περιέκλειε θαυμασίω; κατε- 
σκευασμένον άλαβάστρινον τράχηλον. Μό
λις ό Ριχάρδο; ήδυνήθη νά θαυμάση
τή,ν εντέλειαν τή; καλλονής τη ; '  τήν ά-

έχει σκοπόν νά έπισκεφθ?! πολλά; άκόμη γαλματώδη αΰτή; κεφχλή,ν καί τά  άνεπί-
πόλεις τής Εΰρώπης καί ίπειτα νά έπι- 
στρέψη είς Αμερικήν'  άλλά τ ί  νά σάς 
εΓπω, πρίγκηψ, ή περίεργος αΰτη ζένη μοΰ 
έχει διεγείρει πολλάς ύπονοίας, διότι, έπί 
τέλους, δέν εινε καί άδύνατον νά είνε μυ
στικός απόστολος, τίς οίδε τίνος σπου
δαίας ύποθέσεως ή έταιρίας'  έν συνόλψ 
όμως είνε πολύ συμπαθής καί διόλου δέν

ληπτα χαρακτηριστικά της οί κάτωθε
τών τοζοειδών αΰτή; βλεφαρίδων λάμπον- 
τες μέλανε; καί μεγάλοι οφθαλμοί τη;  άπέ 
πνεον μελαγχολίαν'  γένει δέ ή όλη φυ
σιογνωμία τη; ,  ή μέλαινα έκείνη πυκνή 
κόμη. οί λάμποντε; ύγροί οφθαλμοί τ η ;  
καί ή ανεπαίσθητο; ώχρότης τη;  έπειθέ 
τινα νά τήν έκλάβη μάλλον ώ; ’ Ι ταλίδα

Τνκογραφβ'ΐον Ε αρ ίνντ,ς , SScc Προασζιίον αριβ.

ή ’ Ισπανίδα παρά ώς Αμερικανίδα. Είς 
τούτο δέ συνέτεινε μεγάλως τό εΰστροφον 
τοΰ άναστήματός τη;> οί μικροί καί εύ
καμπτοι πόδες της καί οί θαυμασίως έπι- 
μήκεις αΰτής δάκτυλοι.

Ό  πρίγκηψ προσκληθείς έκάθησεν απέ
ναντι της καί άρχισε τήν συνομιλίαν.

["Επεται «uviysial
*Χ.

Ε ΙΣ  ΤΟ  Γ Ρ Α Φ Ε ΙΟ Ν

Τ Ω Ν  £ Κ Α Ε Κ Τ Ω  λ  Μ Υ Θ Ι Σ Τ Ο Ρ Η Μ Α Τ Ω Ν
ΠΩΛΟΥΝΤΑΙ ΤΑ ΕΞΗΣ Β ΙΒ Λ ΙΑ :

[ Α Ι  έν πχρενθέσει τ ιμ α ί  σημ ε ιοΰ ντα ι χ ά ρ ιν  τ ω ν  έν 
τα ΐς  επ α ρχ ία ις  χα ί τ ω  έ ξω τερ ιχ ίΰ  έπ ιθυμ ούντω ν ν’ά- 
π ο χ τή σ ω σ ιν  α ΰ τά , έλευΟερα τα χ υ δρομ ικ ώ ν  τ ε λ ώ ν ] .

« 'Ά π α ν τα  Ίω άννου  Ζαμπελ ίου », τόμοι 2 Ις
900 περίπου σελ ίδω ν.................................Δρ. 8 (9 )

« ” Α ΐια ν τα  Διονυσίου Σ ο λω μ ο ΰ »· · Δρ. 2 ,50  (3 )
Β η λαρά ..........................Δρ. 2 (2 .20 )

« Ή  Αύρα Άνδρέου Κάλβου» καί άνέ.'δοτος 
ύμνος ΰπό Α .'Μ α ρ τελά ου  Δρ. 1 20 1,40

U Βίο; TO'J Μ ωχμεΟ ·, μ ετά  παραρτήματος πΐ,ίί 
Ίσλϊμι/.ή,- θ -η ικεία ΐ οπό Ο ύ »3 ΐγκ τώ νο ; "Ιρβ ινγ-
γοc .......................................................... Δρ. 2 (2  20)

«Παρισίων Άπόκρυφ » ,  μο9:στορία Εύγενίου 
Σύτ\, μετάφρασις Ίσ ι5ω ρ (δο« I. Σκυλίσστ, ( τ ό 
μοι 1 0 ).................................................. Δρ. 6 [7 ]

«Τ ό  Τριακοσιάδραχμον "Έπαθλον, Γρηγορίοι,
Δ . Ξ ινοποΰλου.....................................λεπ. 50 [6 0 ]

(ΐΠαλαιαί Ά μ α ρ τ ία ι » ,  λυρική συλλογ/, ύπό 
Δημ  Γρ. Καμποΰρογλου· · · · Λ επ τ . 6θ [7 0 ] 

« Τ ά  Δρά μ α τα  τώ ν  Π α ρ σ ίω ν  , μυθ’.σ τορ ί» 
Ponson-De-Terrail, τόμοι ογκώδεις 3 Δρ. 6 (7 )

« Α ! Φύλακες τοΰ Θησαυρού » , μυθιστορία
Έ μ μ . Γονζαλ 'ες............................. Δρ. 1,50 ,1 ,70 )

« Η Π αναγ'α  τώ ν  Π αρισίων», μυθισχορ’. α Β·- 
χ τωροί Ο υγγώ , μ.£ταφρασ'.ς 1. Καρασοουσα τό -
μ<Η 3 ) ..................... ; · ............ · · · ;  *ρ. 4 (4 ,3 0 )

« ‘ Η ‘ Ηρωίς τή ς Ε λλη ν ικ ή ς  Έ π α να σ τά σ εω ς » 
μυθιστορία Στεφάνου 0 . Εένου» ε ς δυο ογκώ
δεις τόμους.................................... Δρ. 4 [ 4.£0)

«Ε λ π ιν ίκ η » έθιμα Κο)νσταντινουτ:όλε<ι)ς, πρω
τότυπος κοινωνική μυθιστορ α υπο Επαμεινώνδα
Κ jp ’-ακίοου ........................................ δρ. 5 (5 .30 )

«Τ ά  ’ Απόκρυφα τής Μασσαλίας, μυθιστορία
Αιμίλιου Ζολα ...............................  Δρ. 3 (3 ,30 )

t ‘ H Γυναίκες, τα  Χ αρ τιά  καί το Κ ρα σ ί», μυ
θιστορία Paul de Cock?μεταφpασις Κλεάνθους Ν .
Τριαντάφυλλου ...............................  Δρ. 1 [1 .2 0 ]

« Α ι  Έ / θρα ι Μ ητέρες», μυθιστορία Catulle
M endes............................................. δρ. 1,50 (1 .70

t ‘Ο  Γ ιά ννη ς», μυθιστορία Paul de Cock με · 
τάφρασις Κλεάνθους Ν. Τριαντάφυλλου δρ. 2 .,20) 

c Μπουμπουλίνα— 'Αρκάδιον», Δράματα  6πο
Γ. Άνδρικοπούλου· · · ·  ..............  Δρ. 3 [3 .3 0 ]

« *Η Π λω τή  Πόλις » μυθιστορία Ιουλίου
Βέρν..................................................  op* 1 1,20

«Κ ω μ ω δ ία ι»  υπο Α γγ . Βλάχου Δρ. 2 [2.2(Μ 
• Ό  Γονζάλβης Κορδούβιος ή ή Γρανάδα ά ν» · 

κτηθεισα > μυθιστόρημα . Δρ . 1.50 [1./0J 
« ’Άνθρωπος τού Κ ότμου» . ’ Αθηναϊκή μυιθ- 

στορία, υ.το Γρ. Δ . 2ενοπουλου. Δρ. 2 (2 ,20 
«Ε λ λ η ν ικ ά ! ΣκηναΙ» 6πό ’ Αγγέλου  Βροφφε- 

ρίου, μετάφρ. υπο Π. Πανα [~ομ. 2] Δρ. 5 [5 5 0 ] 
« 'Η  Ναςία  Μαριάνθη» μυθιστόρημα π ρω τό

τυ π ον.........................................   Δρ. 1,30 (1 ,50 )
«Περιοδεία τής Γής είς 80 ημέρα;* μυθιστό

ρημα Ιουλίου Β ε ρ ν . .............................Δρ. 1,70 (2 )
« Ό  νΑ ργω ν του Κόσμου», μυθιστόρημα εις 6

τ ό μ ο υ ς ..........................................................Δρ.8  (9  .
«Α ί  τελευ τα ϊα ι ήμέραι τή ς Π ομπηίας» μ ετά ·

φρασις Γ . Κ. Ζ α λ α / .ώ σ τα   Δρ. 4 (4.50
« Έ ;ομολόγησ ις Ινος ’ Α β β α » μυθ. Λρ. 150( 160^ 
«Τυχα ΐον Συμβάν», διήγημα πρωτότυπον, δπό

Λεο>νίδα ιι. κ  ανελλοπούλου............  δρ. 1 (1 .10 )
«Μ ία  ήμερα Ιν Μαδέροι», μυθιστορία Παύλου 

Μ αντεγ-ίτσα , δ ρ α χ . ..........................  1,50 (1 ,6 0 ).

/0


